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Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen
Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Avant tous travaux sur la machine 
retirer l’accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 
Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôç ìç÷áíÞ áöáéñåßôå ôçí 
áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá.

Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce kartuş 
aküyü çıkarın.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes darbus, ir 
jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, išimkite 
keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
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Nach Loslassen des Schalterdrückers läuft der Motor für 
kurze Zeit nach und entlastet so die Schubstange. Dies 
verhindert ein Nachtropfen.
Bei einer leeren Tube läuft der Motor kurz nach um die 
Schubstange zu entlasten. 

When the trigger is released, the motor will run for a short 
time to release the rod. This prevents a drip.
When a tube is emptied, the motor will run for a short time to 
release the rod.

Si l'on relâche le bouton de fonctionnement, le moteur 
continuera à tourner pour un court laps de temps, en 
délestant la tige de poussée. On prévient ainsi l'égouttement.
Lorsque le tube sera vide, le moteur continuera à tourner 
pour un court laps de temps pour délester la tige de 
poussée.

Rilasciando il tasto di funzionamento, il motore continuerà a 
girare per un breve periodo, scaricando l’asta di spinta. In 
questo modo si previene lo sgocciolamento.
Quando la cartuccia sarà vuota, il motore continuerà a girare 
per un breve periodo per scaricare l’asta di spinta.

Después de soltar el interruptor, el motor sigue marchando 
en inercia durante un corto periodo de tiempo y descarga de 
este modo la biela de empuje. Debido a esta operación se 
evita un goteo.
Si el cartucho está vacío, el motor sigue marchando en 
inercia durante un corto periodo de tiempo para descargar la 
biela de empuje. 

Depois de soltar o gatilho, o motor funcionará algum tempo 
por inércia e descarregará a biela. Isso evita o gotejamento.
Quando o tubo estiver vazio, o motor funcionará algum 
tempo por inércia para descarregar a biela. 

Na het loslaten van de drukschakelaar loopt de motor nog 
even door en ontlast zo de schuifstang. Hierdoor wordt 
nadruppelen voorkomen.
In geval van een lege tube loopt de motor nog even door om 
de schuifstang te ontlasten. 

Når trykkontakten slippes, kører motoren kortvarigt videre og 
afl aster på den måde stødstangen. Dette forhindrer 
efterdryp.
Når tuben er tom, kører motoren kortvarigt videre for at 
afl aste stødstangen. 

Etter at trykkbryteren slippes løs fortsetter motoren å gå en 
kort stund og avlaster slik veivstangen. Dette forhindrer at 
det drypper.
Når tuben er tom fortsetter motoren å gå en liten stund for å 
avlaste veiestangen.

När du släpper tryckknappen fortsätter motorn att gå en kort 
stund och avlastar så tryckstången. Denna avlastning 
förhindrar efterdroppning.
När en tub är tom fortsätter motorn att gå en kort stund och 
avlastar så tryckstången. 

Kun painimesta päästää irti, moottori käy vielä jonkin aikaa ja 
vapauttaa näin työntötangon. Se estää jälkivuotamisen.
Patruunan ollessa tyhjä moottori käy vielä jonkin aikaa ja 
vapauttaa näin työntötangon. 

Μετά την ελευθέρωση της σκανδάλης ο κινητήρας συνεχίζει 
να λειτουργεί για σύντομο διάστημα και αποφορτίζει τη 
ράβδο ώθησης. Αυτό αποτρέπει το στάξιμο.
Σε ένα άδειο σωληνάριο ο κινητήρας συνεχίζει να λειτουργεί 
για σύντομο διάστημα για να αποφορτίσει τη ράβδο ώθησης. 

Şalter düğmesinin serbest bırakılmasından sonra motoru 
kısa bir süre çalışır ve bu süre içerisinde itmek demirini 
hafi fl etir.
Boş bir tüpte itme demirinin yük altından kurtulması için 
motor kısa süre çalışır. 

Po uvolnění spouštěcího tlačítka motor ještě po krátkou dobu 
dobíhá a odlehčuje tak suvnou tyč. To zabraňuje dokapávání. 
V případě prázdné kartuše motor ještě po krátkou dobu 
dobíhá, aby odlehčil suvnou tyč. 

Po uvoľnení spúšťacieho tlačidla motor ešte po krátku dobu 
dobieha a odľahčuje tak posuvnú tyč. To zabraňuje 
dokvapkávaniu. V prípade prázdnej kartuše motor ešte po 
krátku dobu dobieha, aby odľahčil posuvnú tyč.

Po zwolnieniu przycisku wyłącznika silnik pracuje jeszcze 
przez chwilę i odciąża w ten sposób suwak. Zapobiega to 
wyciekaniu kropel.
Po opróżnieniu tubki silnik pracuje jeszcze przez chwilę, aby 
odciążyć suwak.

A kapcsológomb elengedése után a motor még egy rövid 
ideig jár, és így tehermentesíti a tolórudat. Ez 
megakadályozza az utáncsepegést.
Kiürült patron esetén a motor a tolórúd tehermentesítéséhez 
még rövid ideig jár.  

Po izpustitvi tipke motor še kratek as tee in tako razbremeni 
pomikalnik.
To prepreuje naknadno kapljanje.
Pri prazni tubi motor za razbremenitev pomikalnika še kratek 
as tee.

Poslije ispuštanja sklopke motor kratko vrijeme radi dalje i 
rasterećuje pogonsku motku. To spriječava naknadno 
kapanje.
Kod jedne prazne tube motor kratko radi dalje, kako bi se 
rasteretila pogonska motka.

Pēc ieslēgšanas slēdža nospiešanas dzinēja darbība 
nedaudz kavējas un tādā veidā atslogo bīdstieni. Tas novērš 
pilēšanu. Tukšas tūbiņas gadījumā dzinējs uz brīdi apstājas, 
lai tādā veidā atslogotu bīdstieni.

Atleidus jungiklio mygtuką, variklis dar trumpą laiką dirba ir 
atpalaiduoja stūmimo svirtį. Tai padeda apsaugoti nuo 
medžiagos lašėjimo. Esant tuščiam vamzdeliui, variklis kurį 
laiką veikia, kad atplaiduotų stūmimo svirtį.

Pärast päästiklüliti lahtilaskmist töötab mootor hetke vältel 
edasi ja vabastab nii lükkevarda koormusest. Sellega 
välditakse tilkumist.
Tühja tuubi korral töötab mootor lükkevarda koormusest 
vabastamiseks hetke vältel edasi. 

След пускане на спусъка моторът продължава да работи 
за кратко и по този начин освобождава напрежението в 
тласкащата щанга. Това предотвратява последващото 
капане. 
При празна туба моторът продължава да работи за 
кратко с цел освобождаване на напрежението в щангата. 

După eliberarea manetei de pornire, motorul mai 
funcţionează în continuare pentru un scurt timp şi astfel 
detensionează tija de împingere. Acest lucru împiedică o 
picurare ulterioară.
Dacă tubul este gol, motorul mai funcţionează în continuare 
pentru un scurt timp pentru a detensiona tija de împingere. 
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TECHNISCHE DATEN KARTUSCHENPRESSE
Auspresskraft..........................................................................
Spannung Wechselakku .........................................................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah) ....................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah) ....................
Geräusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt 
typischerweise: 
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ............................
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .......................
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) 
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert ah  ...............................................Unsicherheit K = .....................................................................

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
Die Hinweise in der Bedienungsanleitung des Ladegerätes 
beachten.
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den 
Hausmüll werfen. Ihr Fachhändler bietet eine 
umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen 
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus des Berner Systems nur mit Ladegeräten 
des Berner Systems laden. Keine Akkus aus anderen 
Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeräte nicht öffnen und nur in 
trockenen Räumen lagern. Vor Nässe schützen.
Um dem Risiko von Verletzungen, Elektrischen Schlag, oder 
Zerstörung der Maschine vorzubeugen, niemals die 
Maschine in Flüssigkeit legen und keine Flüssigkeit in das 
Innere der Maschine gelangen lassen.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann 
aus beschädigten Wechselakkus Batteriefl üssigkeit 
auslaufen. Bei Berührung mit Batteriefl üssigkeit sofort mit 
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort 
mindestens 10 Minuten gründlich spülen und unverzüglich 
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die Kartuschenpresse ist bestimmt zum Auspressen von 
Dicht- oder Klebstoff aus Kartuschen oder Folienbeuteln. 
Bitte beachten Sie auch die Herstellerhinweise der Dicht- 
bzw Klebstoffhersteller.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
„Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen 
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden 
harmonisierten normativen Dokumenten übereinstimmt:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen 
zusammenzustellen
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

WARNUNG
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für 
eine vorläufi ge Einschätzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings 
das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung 
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über den 
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum 
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.

DEUTSCH
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AKKUS
Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch 
nachladen.
Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des 
Wechselakkus. Längere Erwärmung durch Sonne oder 
Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Wechselakku 
sauber halten.
Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem 
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus 
nach dem Aufl aden aus dem Ladegerät entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufl aden.

AKKUÜBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU
Der Akkupack ist mit einem Überlastschutz ausgestattet, der 
den Akku vor Überlastung schützt und eine hohe 
Lebensdauer sicherstellt.
Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die 
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum 
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten. 
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack 
möglicherweise entladen und muss im Ladegerät wieder 
aufgeladen werden.

ARBEITSHINWEISE
Anti-Tropf Funktion
Die Kartuschenpresse besitzt eine automatische Anti-Tropf 
Funktion. Nach Loslassen des Schalterdrückers läuft der 
Motor für kurze Zeit nach und entlastet so die Schubstange. 
Dies verhindert ein Nachtropfen.
Bei einer leeren Tube läuft der Motor kurz nach um die 
Schubstange zu entlasten. Dann den Schalterdrücker 
loslassen und die Tube wechseln.
Überlastung
So lange wie der Schalterdrücker gedrückt ist, baut die 
Maschine Druck auf. Sollte dennoch kein Material austreten, 
stellen Sie sicher dass:
Die Düsenspitze abgeschnitten ist.
Die Kartusche nicht undicht ist.
Ausgehärtetes Material wird von der Düse entfernt wurde
Die Kartusche nicht beschädigt oder gefroren ist
Die Schubstange frei von Dichtmasse oder Klebstoff ist.

WARTUNG
ACHTUNG! Schlitten und Schubstange müssen sauber und 
frei von Dichtmasse und Klebstoff sein. Verunreinigungen 
nach Empfehlungen des Dichtmasse-/Klebstoffherstellers 
entfernen.
Nur Berner Zubehör und Ersatzteile verwenden. Bauteile, 
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Berner 
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes 
unter Angabe der Maschinenbezeichnung auf dem 
Leistungsschild bei Berner angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets 
Schutzbrille tragen.

Elektrogeräte dürfen nicht zusammen mit 
dem Hausmüll entsorgt werden.
Elektrische und elektronische Geräte sind 
getrennt zu sammeln und zur 
umweltgerechten Entsorgung bei einem 
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen 
Behörden oder bei Ihrem Fachhändler nach 
Recyclinghöfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

GARANTIE UND KUNDENDIENST
Jedes Elektrowerkzeug, Ersatzteil oder Zubehörteil wird vor 
Verlassen der Fabrik sorgfältig geprüft. Sollten trotzdem 
irgendwelche Defekte an Ihrem Werkzeug auftreten, so 
senden Sie es bitte an die nächste Berner 
Kundendienstwerkstatt.
Die Garantiezeit von 36 Monaten beginnt mit dem 
Kaufdatum, das durch den Original-Kaufbeleg 
nachgewiesen werden muß. In dieser Zeit garantieren wir:
• Kostenlose Beseitigung eventueller Störungen
• Kostenlosen Ersatz aller schadhaften Teile
• Kostenlosen und fachmännischen Reparaturservice
Voraussetzung ist, dass es sich um Material- und/oder 
Herstellungsfehler handelt und dass keine unsachgemäße 
Behandlung vorliegt. Weiterhin dürfen nur Original-
Zubehörteile verwendet werden, die ausdrücklich von 
Berner zum Betrieb mit Berner-Maschinen als geeignet 
bezeichnet wurden.

DEUTSCH
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TECHNICAL DATA CAULKING GUN
Feed force ..............................................................................
Battery voltage........................................................................
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah) ............
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah) ............

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .......................
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) ............................
Total vibration values (vector sum in the three axes) 
determined according to EN 60745.
Vibration emission value ah  ....................................................Uncertainty K= ........................................................................

WARNING

EC-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that the product 
described under “Technical Data” fulfi lls all the relevant 
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized 
standards have been used: 
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Authorized to compile the technical fi le
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time 
should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure 
to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept 
clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully 
charged, after used. 
To obtain the longest possible battery life remove the battery 
pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C 
and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, fi re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and understand the charger operator‘s manual 
packaged with your charger.
Always wear goggles when using the machine.
Remove the battery pack before starting any work on the 
machine.
Do not dispose of used battery packs in the household 
refuse or by burning them. Your power tool distributor will 
normally retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects 
(short circuit risk).
Use only System Berner chargers for charging System 
Berner battery packs. Do not use battery packs from other 
systems.
Never break open battery packs and chargers and store 
only in dry rooms. Keep dry at all times.
To reduce the risk of injury, electric shock, and damage to 
the tool, never immerse your tool in liquid or allow a liquid 
to fl ow inside the tool.
Battery acid may leak from damaged batteries under 
extreme load or extreme temperatures. In case of contact 
with battery acid wash it off immediately with soap and 
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The caulking gun is intended to apply tube or sausage 
pack caulks and adhesives to surfaces.In case of doubt, 
please read the caulk or adhesive manufacturers‘ 
instructions.
Do not use this product in any other way as stated for 
normal use.

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given 
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different 
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may signifi cantly increase 
the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or 
when it is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ENGLISH

445 369 - Berner-BACCG18V.indd   20445 369 - Berner-BACCG18V.indd   20 22.07.2015   15:07:2122.07.2015   15:07:21



21

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY
The battery pack has overload protection that protects it 
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the 
machine automatically. To restart, switch the machine off 
and then on again. If the machine does not start up again, 
the battery pack may have discharged completely. In this 
case it must be recharged in the battery charger.

ADVICE FOR OPERATION
Anti-Drip and Rod Release
The caulk gun features an automatic anti-drip to prevent 
drips after the trigger is released. When the trigger is 
released, the motor will run for a short time to release the 
rod.
When a tube is emptied, the motor will run for a short time to 
release the rod, then shut off. Release the trigger and 
change the tube.  
Overload
When an overload occurs, the tool will reach the maximum 
drive force and continue to hold this maximum force until the 
user releases the trigger. If material is not dispensing, make 
sure that:  
Nozzle tip is cut
Inner seal in the caulk tube is broken
Hardened material is removed from the nozzle
Caulk tube is not damaged or frozen
Rod is free of caulk/adhesive materials

MAINTENANCE
CAUTION! Carriage and rod must remain clean and free of 
caulk and adhesive materials. Clean off materials 
according to caulk/adhesive manufacturer’s 
recommendations.
Use only Berner accessories and spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been 
described, please contact one of our Berner service agents 
(see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. 
Please state the ten-digit No. as well as the machine type 
printed on the label and order the drawing at Berner.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket 
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Always wear goggles when using the 
machine.

Do not dispose of electric tools together with 
household waste material.
Electric tools and electronic equipment that 
have reached the end of their life must be 
collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

GUARANTEE AND GUARANTEE SERVICE
Each tool, spare part or accessory is consistently checked 
before being dispatched from the manufacturing plant. If, 
despite this fact, there are any defects, please send the item 
directly to our Client Services Headquarters or to the 
nearest service repair shop of the fi rm Berner.
The guarantee period is 36 months and starts from the day 
of purchase, which must be proved by the original of the 
purchase document. During the guarantee period the 
producer guarantees:
• free removal of possible defects;
• free replacement of all damaged parts;
• free professional servicing.
The requirement is that these are material and/or 
manufacturing defects and that there has not been any 
inappropriate operation [of the machine]. Furthermore, only 
original accessory parts may be used, which Berner has 
expressly identifi ed as suitable for the operation with Berner 
machines.

ENGLISH
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES PISTOLET À CALFEUTRER
Pression d'éjection .................................................................
Tension accu interchangeable ................................................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah) ...................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah) ...................
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 
l’appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .........
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ............
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois 
sens) établies conformément à EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire ah ...............................................Incertitude K ...........................................................................

AVERTISSEMENT

 AVIS! Lire complètement les instructions et les 
indications de sécurité.  Le non-respect des 
avertissements et instructions indiqués ci après peut 
entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de graves 
blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIERES 
Observer les remarques fi gurant dans le mode d'emploi du 
chargeur
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec 
la machine. 
Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Ne pas jeter les accus remplaçables usés au feu ou dans 
les ordures ménagères. Votre revendeur spécialisé vous 
propose une élimination des vieux accus conforme à 
l'environnement.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des 
objets métalliques (risque de court-circuit)
Ne chargez les batteries du système Berner qu'à l'aide d'un 
chargeur de batteries du système Berner. Ne pas charger 
de batteries d'autres systèmes.
Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs 
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger 
contre l’humidité.
Ne jamais placer la machine dans des liquides et éviter que 
tout liquide pénètre à l'intérieur de la machine pour éviter les 
risques de blessure, de décharge électrique ou de 
destruction de la machine.
En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable 
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de 
la batterie, laver immédiatement avec de l’eau et du savon. 
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement 
avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La presse pour cartouches à accu convient à éjecter du 
mastic ou de la colle des cartouches ou des sachets en fi lm. 
Veuillez observer également les remarques du fabricant de 
mastics ou de colles.
Comme déjà indiqué, cette machine n’est conçue que pour 
être utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le 
produit décrit sous « Caractéristiques techniques » 
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la 
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et 
les documents normatifs harmonisés suivants :
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Autorisé à compiler la documentation technique.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 
60745 et peut être utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi à une estimation provisoire de la 
sollicitation par les vibrations. 
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l’outil électrique. Toutefois, si l’outil électrique est utilisé 
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui diffèrent ou une maintenance insuffi sante, il se peut que le niveau 
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l’intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant 
lesquels l’appareil n’est pas en marche ou tourne sans être réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation 
par les vibrations sur tout l’intervalle de temps du travail.
Défi nissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l’utilisateur contre l’infl uence des vibrations, comme par 
exemple : la maintenance de l’outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l’organisation des 
déroulements de travail.

FRANÇAIS
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ACCUS
Recharger les accus avant utilisation après une longue 
période de non utilisation.
Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité 
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au 
chauffage.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être 
chargés à fond après l'utilisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du 
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées. 
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie à 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 
50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES
Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection 
contre la surcharge qui protège l’accu contre une surcharge 
et qui assure une longue durée de vie.
En cas de sollicitation extrêmement élevée, l’unité 
électronique de l’accu éteint la machine automatiquement. 
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et 
de l’enclencher à nouveau. Si la machine ne redémarre pas, 
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu’il doive 
être rechargé dans le chargeur.

CONSEILS PRATIQUES
Fonction anti-égouttement
Le pistolet à calfeutrer est équipé d'une fonction anti-
égouttement automatique. Si l'on relâche le bouton de 
fonctionnement, le moteur continuera à tourner pour un 
court laps de temps, en délestant la tige de poussée. On 
prévient ainsi l'égouttement.
Lorsque le tube sera vide, le moteur continuera à tourner 
pour un court laps de temps pour délester la tige de 
poussée. Puis relâcher le bouton de fonctionnement et 
remplacer le tube.
Surcharge
La machine accumule de la pression pendant toute la durée 
au cours de laquelle le bouton de fonctionnement est 
pressé. Mais si, malgré cela, il arrive que du matériau ne 
sort pas, s'assurer que:
La pointe de la buse a été coupée.
Le tube ne présente pas de pertes.
Tout matériau durci obstruant la buse a été eliminé.
Le tube n'a pas été abîmé ou n'est pas congelé.
La tige de poussée est exempte de mastic ou de colle.

ENTRETIEN
ATTENTION! Le coulisseau et la tige doivent être exemptes 
de tout matériau de calfatage et de colles. Eliminer les 
éventuels résidus en suivant les recommandations du 
producteur du matériau de calfatage et/ou de la colle. 
Utiliser uniquement les accessoires Berner et les pièces 
détachées Berner. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de 
service après-vente Berner (observer la brochure avec les 
adresses de garantie et de service après-vente).
En cas de besoin il est possible de demander à Berner un 
dessin éclaté du dispositif en indiquant la dénomination de 
la machine  imprimée sur la plaquette de puissance.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la 
fi che de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant 
la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en 
travaillant avec la machine. 

Les dispositifs électriques ne sont pas à 
éliminer dans les déchets ménagers. 
Les dispositifs électriques et électroniques 
sont à collecter séparément et à remettre à 
un centre de recyclage en vue de leur 
élimination dans le respect de 
l'environnement. 
S'adresser aux autorités locales ou au 
détaillant spécialisé en vue de connaître 
l'emplacement des centres de recyclage et 
des points de collecte.

Marque CE 

LA GARANTIE ET LE SERVICE POUR LE CLIENT###
Chaque outillage, piece de recharge ou accessoires sont contrôlés 
a fonds avant l‘expédition de l‘usine. Si malgré cela vous trouviez 
des défauts, envoyez la piece défectueuse a notre centrale pour 
clients ou dans l‘atelier de réparation contractuel de la société 
Berner le plus proche.
Le délai de garantie de 36 mois commence par le jour d‘achat, ce 
que doit etre prouvé par l‘original du document d‘achat. Pendant le 
délai de garantie le producteur garanti:
• Réparation gratuite des défauts éventuels
• Echange gratuit de toutes les pieces endommagées
• Le service gratuit et professionnel
La demande défi nit qu‘il s‘agit de défauts matériel et/ou de 
fabrication et que [la machine ] n‘a pas été utilisée de façon 
inappropriée. De plus, seules des pièces accessoires d‘origine 
sont utilisées, pièces que Berner a expressément identifi ées 
comme étant appropriées pour fonctionner sur les machines 
Berner.

FRANÇAIS
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

DATI TECNICI PRESSA PER CARTUCCE
Pressione di estrusione  .........................................................
Tensione batteria ....................................................................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ..............
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..............
Informazioni sulla rumorosità/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile 
è di solito di:
Livello di rumorosità (Incertezza della misura K=3dB(A)) ......
Potenza della rumorosità (Incertezza della misura K=3dB(A)
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) 
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’oscillazione ah ..................................Incertezza della misura K .......................................................

AVVERTENZA

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed 
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle 
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà 
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti 
gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA
Osservare le avvertenza delle istruzioni per il funzionamento 
del caricatore.
Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali 
di protezione.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Non gettare i caricatori esausti nel fuoco o nei rifi uti urbani. 
Il vostro rivenditore specializzato offre uno smaltimento 
corretto per gli accumulatori usati.
Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono 
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
Caricare le batterie del sistema Berner soltanto con il 
caricabatteria del sistema Berner. Non caricare batterie di 
altri sistemi.
Non aprire nè la batteria nè il caricatore e conservarli solo in 
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidità.
Per prevenire il rischio di ferimenti, scossa elettrica o 
distruzione della macchina, non mettere mai la macchina in 
un liquido e non far pervenire mai liquido all´interno della 
macchina.
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o 
da temperature alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. 
In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto 
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per 
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME
La pistola ad accumulatore è adatta per spremere mastice o 
collante da cartucce o sacchetti in foglio. Per favore 
osservare anche le istruzioni per l´uso del fabbricante di 
mastice risp. di collante.
Utilizzare il prodotto solo per l’uso per cui è previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto 
descritto ai  „Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle 
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi 
documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni è stato misurato in conformità con un procedimento di misurazione 
codifi cato nella EN 60745 e può essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si può anche utilizzare per una 
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni. 
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza l’attrezzo 
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insuffi ciente, il livello di vibrazioni può risultare 
diverso. E questo può aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l’intero periodo di lavorazione. 
Ai fi ni di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 
l’apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ciò può ridurre notevolmente la 
sollecitazione da vibrazioni lungo l’intero periodo di lavorazione. 
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: 
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ITALIANO
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BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere 
ricaricate prima dell’uso.
A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si 
riduce.
Evitare di esporre l’accumulatore a surriscaldamento 
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un 
impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare 
completamente le batterie dopo l'uso.
Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal 
caricabatterie quando saranno cariche. 
In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 
giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE 
Il gruppo accumulatore è equipaggiato con un dispositivo 
antisovraccarico, che protegge l’accumulatore da qualsiasi 
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.
In caso di sollecitazione estremamente elevata, l’elettronica 
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente. 
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e 
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse 
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e 
va ricaricato nel carica-batteria.

ISTRUZIONI D‘USO
Funzione anti-gocciolamento
La pressa per cartucce è equipaggiata di una funzione 
antigocciolamento automatica. Rilasciando il tasto di 
funzionamento, il motore continuerà a girare per un breve 
periodo, scaricando l’asta di spinta. In questo modo si 
previene lo sgocciolamento.
Quando la cartuccia sarà vuota, il motore continuerà a 
girare per un breve periodo per scaricare l’asta di spinta. 
Rilasciare poi il tasto di funzionamento e sostituire la 
cartuccia.
Sovraccarico
La macchina accumula pressione per tutto il tempo di 
azionamento del tasto di funzionamento. Se nonostante ciò 
non dovesse fuoriuscire del materiale,  accertarsi che:
La punta dell’ugello sia stata tagliata.
La cartuccia non perda.
Che l’ugello sia stato liberato da materiale indurito.
La cartuccia non sia stata danneggiata o congelata.
L’asta di spinta sia libera da mastice o colla.

MANUTENZIONE
ATTENZIONE! La slitta e l'asta devono essere liberi da 
materiale di calafataggio e collanti. Rimuovere gli eventuali 
residui secondo le raccomandazioni del produttore del 
materiale di calafataggio e/o del collante. 
Usare solo accessori Berner e pezzi di ricambio Berner. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, 
devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di 
assistenza tecnica al cliente Berner (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di necessità si può richiedere a Berner un disegno 
esploso del dispositivo indicando la denominazione della 
macchina riportata sulla targa di potenza.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla 
macchina togliere la spina dalla presa di 
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso 
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare 
sempre gli occhiali di protezione.

I dispositivi elettrici non devono essere 
smaltiti con i rifi uti domestici.
I dispositivi elettrici ed elettronici devono 
essere raccolti separatamente e devono 
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per 
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di 
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

GARANTIA Y SERVICIO AL CLIENTE
Cada herramienta, repuesto o accesorio se controla estrictamente 
antes de la expedición de la empresa de produccion. Si aún asi se 
encuentran algunos defectos, favor enviarnoslo directamente a 
nuestra central de atención al cliente o al centro de servicio técnico 
por contrato más cercano de la empresa Berner.
La garantía de 36 meses entra en vegencia el día de compra, la 
cual debe comprobarse con el dokumento original de compra. 
Durante la garantía, el fabricante garantiza:
• Reparación de eventuales defectos, sin costos
• Cambio de componentes con defectos, sin costos
• Servicio profesional, sin costos
La condición indispensable es que sean defectos materiales y/o de 
fabricación y que no hayan sido causados por un funcionamiento 
inadecuado [del aparato]. Por otra parte, tan sólo podrán utilizarse 
piezas de repuesto originales que Bernerhaya considerado 
expresamente adecuadas para el funcionamiento de los aparatos 
Berner.
Las direcciones de los lugares de reparación por contrato se 
encuentran en la página trasera.

ITALIANO

445 369 - Berner-BACCG18V.indd   25445 369 - Berner-BACCG18V.indd   25 22.07.2015   15:07:2222.07.2015   15:07:22



26

 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

DATOS TÉCNICOS PISTOLA DE CARTUCHOS
Presión de eyección ...............................................................
Voltaje de batería....................................................................
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..
Información sobre ruidos / vibraciones
Determinación de los valores de medición según norma EN 60 745.
El nivel de ruido típico del aparato determinado con un fi ltro 
A corresponde a: 
Presión acústica (Tolerancia K=3dB(A)) .................................
Resonancia acústica (Tolerancia K=3dB(A)) ..........................
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) 
determinado según EN 60745.
Valor de vibraciones generadas ah .........................................Tolerancia K ............................................................................

ADVERTENCIA

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e 
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello 
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e 
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Observar las indicaciones en las instrucciones de empleo 
del cargador
Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas de 
protección.
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo en la 
máquina.
Las baterías intercambiables gastadas no se han de arrojar 
al fuego o a la basura doméstica. En un comercio 
especializado podrá eliminarlas de forma respetuosa con el 
medio ambiente 
No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).
Al efectuar un recambio de baterías, utilice únicamente 
baterías del sistema de Berner. No utilice baterías de otros 
sistemas.
No abra nunca las baterías ni los cargadores y guárdelos 
sólo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo 
momento.
Para prevenir contra lastimaduras, electrochoques o 
destrucción de la máquina, no sumergir jamás la máquina 
en líquido y no dejar penetrar líquido al interior de la 
máquina
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En 
caso de contacto con éste, límpie inmediatamente la zona 
con agua y jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese 
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda 
inmediatamente a un médico

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La prensa para cartuchos con baterías sirve para exprimir 
material de obturación o pegamento de cartuchos o bolsas 
de plástico. Rogamos observar asimismo las indicaciones 
de los fabricantes con respecto a los materiales de 
obturación o bien pegamentos.
No utilice este producto para ninguna otra aplicación que no 
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto 
descrito bajo "Datos técnicos" está en conformidad con 
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU 
(RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes 
normas o documentos normalizados:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medición estandarizado en la 
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparación entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una 
estimación provisional de la carga de vibración. 
El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la 
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con útiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insufi ciente, el nivel 
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibración durante todo el periodo de trabajo. 
Para una estimación exacta de la carga de vibración deberían tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el 
aparato está apagado o, pese a estar en funcionamiento, no está siendo realmente utilizado. Esto puede reducir 
sustancialmente la carga de vibración durante todo el periodo de trabajo. 
Adopte medidas de seguridad adicionales para la protección del operador frente al efecto de las vibraciones, como por 
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los útiles adaptables, mantener las manos calientes, organización de 
los procesos de trabajo.

ESPAÑOL
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BATERIA
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser 
recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento 
de la batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de 
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se 
deben mantener limpios.
Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las 
baterías completamente después de su uso.
Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías 
recargables se deberían retirar del cargador una vez 
fi nalizada la carga.
En caso de almacenar la batería recargable más de 30 
días:
Almacenar la batería recargable en un lugar seco a una 
temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 
30% y 50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERÍA
El paquete del acumulador está dotado de un dispositivo de 
protección contra la sobrecarga que asegura una 
prolongada vida útil.
En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la 
electrónica del acumulador desconecta automáticamente la 
máquina. Para continuar trabajando, desconectar y 
conectar de nuevo la máquina. Si la máquina no se pone 
nuevamente en marcha, es posible que se haya 
descargado el acumulador por lo que deberá recargarse en 
el cargador.

SUGERENCIAS DE TRABAJO
Función anti-goteo
La pistola de cartuchos posee una función anti-goteo 
automática. Después de soltar el interruptor, el motor sigue 
marchando en inercia durante un corto periodo de tiempo y 
descarga de este modo la biela de empuje. Debido a esta 
operación se evita un goteo
Si el cartucho está vacío, el motor sigue marchando en 
inercia durante un corto periodo de tiempo para descargar 
la biela de empuje. Entonces, soltar el interruptor y cambiar 
el cartucho.
Sobrecarga
Mientras se mantenga apretado el interruptor, la máquina 
genera una presión. Si, no obstante, no saliera ningún 
material, usted se deberá cerciorar de que:
La punta de la boquilla está cortada.
El cartucho no está estanco.
El material endurecido ha sido retirado de la boquilla.
El cartucho no está dañado ni está helado.
La barra de empuje está exenta de pasta obturadora o de 
adhesivo.

MANTENIMIENTO
¡ATENCIÓN! El carro y la barra de empuje deben estar 
limpios y exentos de pasta obturadora y de adhesivo. 
Retirar las impurezas de acuerdo con las recomendaciones 
del fabricante de la pasta obturadora y del adhesivo.
Utilice solamente accesorios y repuestos Berner. En caso 
de necesitar reemplazar componentes no descritos, 
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio 
Berner (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del 
aparato en la empresa Berner bajo indicación de la 
identifi cación de máquina en la placa indicadora.  

SÍMBOLOS

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de 
llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar la herramienta

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre 
gafas de protección.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar 
junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electrónicos se 
deben recoger por separado y se deben 
entregar a una empresa de reciclaje para una 
eliminación respetuosa con el medio 
ambiente.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
tienda especializada sobre los centros de 
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

GARANTIA Y SERVICIO AL CLIENTE
Cada herramienta, repuesto o accesorio se controla estrictamente 
antes de la expedición de la empresa de produccion. Si aún asi se 
encuentran algunos defectos, favor enviarnoslo directamente a 
nuestra central de atención al cliente o al centro de servicio técnico 
por contrato más cercano de la empresa Berner.
La garantía de 36 meses entra en vegencia el día de compra, la 
cual debe comprobarse con el dokumento original de compra. 
Durante la garantía, el fabricante garantiza:
• Reparación de eventuales defectos, sin costos
• Cambio de componentes con defectos, sin costos
• Servicio profesional, sin costos
La condición indispensable es que sean defectos materiales y/o de 
fabricación y que no hayan sido causados por un funcionamiento 
inadecuado [del aparato]. Por otra parte, tan sólo podrán utilizarse 
piezas de repuesto originales que Berner haya considerado 
expresamente adecuadas para el funcionamiento de los 
aparatos Berner.

ESPAÑOL
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS PISTOLA PARA TUBOS
Pressão de ejecção ................................................................
Tensão do acumulador ...........................................................
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ...

Informações sobre ruído/vibração
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nível de ruído avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nível da pressão de ruído (Incertez K=3dB(A)) .....................
Nível da poténcia de ruído (Incertez K=3dB(A)) .....................
Valores totais de vibração (soma dos vectores das três 
direcções) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissão de vibração ah ............................................Incerteza K .............................................................................

ATENÇÃO

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de 
segurança e todas as instruções. O desrespeito das 
advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar 
choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para 
futura referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Cumprir as indicações das Instruções de Utilização do 
carregador.
Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com a 
máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina retirar o 
bloco acumulador.
Não queimar nem deitar fora em conjunto com o lixo 
doméstico as baterias de substituição usadas. O seu 
distribuidor especializado coloca à sua disposição um 
serviço de eliminação de baterias usadas compatível com o 
ambiente.
Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos 
(perigo de curto-circuito).
Baterias intermutáveis do sistema Berner só devem ser 
carregadas com carregadores do sistema Berner. Não 
carregue as baterias com outros sistemas.
Carregadores só devem ser utilzados em recintos secos.
Para evitar o risco de lesões, choques eléctricas ou danos 
na máquina, nunca mergulhar a máquina em líquidos nem 
verter líquidos para o seu interior.  
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um 
acumulador de substituição danifi cado poderá verter líquido 
de bateria. Se entrar em contacto com este líquido, deverá 
lavar-se imediatamente com água e sabão. Em caso de 
contacto com os olhos, enxagúe-os bem e de imediato 
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o 
mais depressa possível.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
A pistola de bateria para cartuchos é adequada para aplicar 
cola ou vedante fornecidos em cartuchos ou bisnagas. 
Consultar igualmente as notas do fabricante do vedante e/
ou da cola.
Não use este produto de outra maneira sem ser a normal 
para o qual foi concebido.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto 
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as 
disposições relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos 
normativos harmonizados.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

O nível vibratório indicado nestas instruções foi medido em conformidade com um procedimento de medição normalizado na 
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar 
provisoriamente o esforço vibratório.
O nível vibratório indicado representa as principais aplicações da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica 
for utilizada para outras aplicações, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutenção insufi ciente, o nível vibratório 
poderá divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforço vibratório ao longo de todo o período do trabalho.
Para uma avaliação exacta do esforço vibratório devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho 
está desligado ou está a funcionar, mas não está efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforço 
vibratório ao longo de todo o período do trabalho.
Defi na medidas de segurança suplementares para proteger o operador do efeito das vibrações, como por exemplo: 
manutenção da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mãos quentes, organização das sequências de 
trabalho.

PORTUGUES
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ACUMULADOR
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem 
ser recarregados antes da sua utilização.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
bloco acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a 
caloríferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no 
bloco acumulador.
Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 
Para assegurar uma vida útil longa, o pacote de bateria 
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um 
lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da 
carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECÇÃO DE SOBRECARGA DE BATERIA
As baterias estão equipadas com uma protecção contra 
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes 
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforço 
extremamente elevado a electrónica das baterias desliga 
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar 
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho não se 
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias está 
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser 
carregado na carregadora.

 SUGESTÕRS PARA OPERAÇÃO
Função anti-gotejamento
A pistola para tubos possui uma função anti-gotejamento 
automática. Depois de soltar o gatilho, o motor funcionará 
algum tempo por inércia para descarregar a biela. Isso evita 
o gotejamento.
Quando o tubo estiver vazio, o motor funcionará algum 
tempo por inércia para descarregar a biela. A seguir, solte o 
gatilho e troque o tubo.
Sobrecarga
Enquanto o gatilho estiver activado, a máquina reduzirá a 
pressão. Se, mesmo assim, nenhum material sair, 
assegure-se que:
A ponta do bocal esteja cortada.
O tubo não tenha fuga.
O material endurecido tenha sido removido do bocal.
O tubo não esteja danifi cado ou congelado.
A biela esteja livre de massa de vedação ou cola.

MANUTENÇÃO
CUIDADO! O carro e a biela devem estar limpos e livres de 
massa de vedação e cola. Remova a sujeira de acordo com 
as instruções do fabricante da massa de vedação/cola.
Utilizar apenas acessórios Berner e peças sobresselentes 
Berner. Os componentes cuja substituição não esteja 
descrita devem ser substituídos num serviço de assistência 
técnica Berner (consultar a brochura relativa à garantia/
moradas dos serviços de assistência técnica).
Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado da Berner, indicando a designação da 
máquina na chapa indicadora da potência.

SYMBOLE

ATENÇÃO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina, tirar a fi cha da tomada.

Leia atentamente o manual de instruções 
antes de colocar a máquina em 
funcionamento.

Usar sempre óculos de protecção ao 
trabalhar com a máquina.

Aparelhos eléctricos não devem ser jogados 
no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electrónicos devem ser 
colectados separadamente e entregues a 
uma empresa de reciclagem para a 
eliminação correcta.
Solicite informações sobre empresas de 
reciclagem e postos de colecta de lixo das 
autoridades locais ou do seu vendedor 
autorizado.

Marca CE

GARANTIA E SERVIÇO AOS CONSUMIDORES
Cada ferramenta ou peça de substituçao ou equipamentos 
adicionais sao controlados profundamente antes de 
despacho.Se algo de anormal acontecer ao nosso produto 
por favor mandá-lo directamente ao Centro de Serviço aos 
Consumidores ou ao Centro de Serviço Autorizado Berner 
mais perto.
A garantia fi ca durante um periodo de 36 meses a partir da 
data de compra comprovada pelo original de factura de 
compra ou de talao de caixa.A garantia aplica-se:
• A reperaçao gratuita dos defeitos eventuais
• A substituçao gratuita das peças defeituosas
• Ao serviço do ramo gratuito
O requisito é que estes sejam defeitos de material e/ou de 
fabrico e que não se tenha verifi cado um funcionamento 
inadequado da máquina]. Além disso, só podem ser 
utilizados acessórios de origem, que a Berner tenha identifi 
cado expressamente como adequados para o 
funcionamento com máquinas da Berner.

PORTUGUES
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TECHNISCHE GEGEVENS CARTOUCHEPERS
Uitpersdruk .............................................................................
Spanning wisselakku ..............................................................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah) .........
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah) .........
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine 
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .........................
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ................
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) 
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde ah .......................................................Onzekerheid K ........................................................................

WAARSCHUWING

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies 
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften 
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand 
of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Let op de aanwijzingen in de handleiding van het 
laadtoestel.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril 
dragen.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.
Gooi verbruikte accu’s niet in het vuur of het huisafval. Uw 
vakhandelaar biedt u een milieuvriendelijke afvoer van oude 
accu’s aan. 
Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselaccu's van het Berner systeem kunnen alleen worden 
opgeladen met laadtoestellen van het Berner systeem. Laad 
geen accu’s op uit andere systemen.
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in 
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.
Om het risico voor letsel, elektrische schokken of 
onherstelbare schade aan het apparaat te voorkomen, mag 
u het nooit in vloeistof onderdompelen en moet u 
verhinderen dat vloeistof in het apparaat dringt.
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit 
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof 
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct 
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een 
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De accu-patroonpers is geschikt voor het uitpersen van 
pakkingkit of lijm uit patronen of foliezakjes. Let ook op de 
aanwijzingen van de fabrikant van de pakkingkit resp. de 
lijm. 
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, 
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt 
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU 
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende 
geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Gemachtigd voor samenstelling van de technische 
documenten
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan 
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de 
trillingsbelasting. 
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het 
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar 
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode 
aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat 
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele 
werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: 
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.
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AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vóór gebruik altijd 
naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit 
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte 
vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het 
gebruik volledig opgeladen worden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's 
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden 
verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU
Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging 
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange 
levensduur garandeert.
Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de 
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in 
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer 
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in 
het laadtoestel worden opgeladen.

WERKRICHTLIJNEN
Antidruppelfunctie
De cartouchepers beschikt over een automatische 
antidruppelfunctie. Na het loslaten van de drukschakelaar 
loopt de motor nog even door en ontlast zo de schuifstang. 
Hierdoor wordt nadruppelen voorkomen.
In geval van een lege tube loopt de motor nog even door om 
de schuifstang te ontlasten. Laat vervolgens de 
drukschakelaar los en vervang de tube.
Overbelasting
Zo lang u de drukschakelaar ingedrukt houdt, bouwt de 
machine druk op. Als desondanks geen materiaal vrijkomt, 
dient u te waarborgen dat:
de spits van het spuitkop afgesneden is.
de cartouche niet lekt.
verhard materiaal van de spuitkop verwijderd werd.
de cartouche niet beschadigd of bevroren is.
de schuifstang vrij is van afdichtmiddel of lijm.

ONDERHOUD
OPGELET! De slede en de schuifstang moeten schoon en 
vrij van afdicht- en kleefmiddel zijn. Verwijder de 
verontreinigingen volgens de aanbevelingen van de afdicht-/
kleefmiddelfabrikant.
Gebruik uitsluitend Berner toebehoren en onderdelen. 
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn 
beschreven, neem dan contact op met een offi cieel Berner 
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat 
worden aangevraagd bij Berner onder vermelding van de 
machinebenaming op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen 
vóórdat u de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een 
veiligheidsbril dragen.

Elektrische apparaten mogen niet via het 
huisafval worden afgevoerd.
Elektrische en elektronische apparaten 
moeten gescheiden worden verzameld en 
voor een milieuvriendelijke afvoer worden 
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw 
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en 
inzamelpunten.

CE-keurmerk

GARANTIE EN KLANTENDIENST
Elk gereedschap, wisselstuk of accessoire wordt nog vóór 
de expeditie vanuit het productiebedrijf zorgvuldig 
gecontroleerd. Indien er op het gereedschap toch een 
gebrek merkbaar is, stuur het direct aan onze 
klantendienstcentrale of naar de dichtstbijzijnde erkende 
hersteldienst van het fi rma Berner. 
De garantieperiode van 36 maanden begint vanaf de 
aankoopdatum, wat door de originele aankoopbon moet 
bewezen worden. Gedurende de garantieperiode geeft de 
fabrikant waarborg voor 
• Het kosteloos verhelpen van mogelijke storingen
• Het kosteloos vervangen van alle beschadigde delen
• Een kosteloze en deskundige service Een vereiste is dat 
dit materiaal- en/of fabricagefouten zijn en dat de machine 
niet verkeerd gebruikt is. Bovendien mag er uitsluitend 
gebruik gemaakt worden van originele 
accessoireonderdelen die door Berner expliciet als geschikt 
voor het gebruik met Berner machines aangeduid zijn.
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEKNISKE DATA PATRONPISTOL
Udpresningstryk......................................................................
Udskiftningsbatteriets spænding ............................................
Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah) .................
Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah) .................

Støj/Vibrationsinformation
Måleværdier beregnes iht. EN 60 745.
Værktøjets A-vurderede støjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...................................
Lydeffekt niveau  (Usikkerhed K=3dB(A)) ..............................
Samlede vibrationsværdier (værdisum for tre retninger) 
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering ah ........................................................Usikkerhed K ..........................................................................

ADVARSEL

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer og 
instruktioner. I tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til 
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Følg anvisningerne i betjeningsvejledningen til 
ladeenheden.
Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Brugte batterier må ikke brændes eller smides ud som 
almindeligt husholdningsaffald. Din forhandler vil kunne 
bortskaffe batterierne ifølge miljøforskrifterne.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med 
metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Brug kun opladere fra Berner systemet til opladning af 
Berner genopladelige batterier. Brug ikke batterier fra andre 
systemer.
Udskiftningsbatterier og opladere må ikke åbnes og skal 
opbevares i tørre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
For at imødegå risikoen for personskade, elektrisk stød og 
ødelæggelse af maskinen: Læg ikke maskinen i væske, og 
lad ikke væske trænge ind i maskinen
I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur 
kan der fl yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis 
De kommer i berøring med batterivæsken, skal den vaskes 
godt og grundigt af med vand og sæbe. I tilfælde af 
øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt 
igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 

TILTÆNKT FORMÅL
Den batteridrevne fugepresse er beregnet til udpresning af 
tætnings- eller klæbemiddel fra patroner eller folieposer. 
Læs også anvisningerne fra producenten af tætnings- eller 
klæbemidlet.
Produktet må ikke anvendes på anden måde og til andre 
formål end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLÆRING
Vi erklærer som eneansvarlig, at det under „Tekniske data“ 
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante 
forskrifter, der følger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af følgende harmoniserede 
normative dokumenter:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er målt i henhold til standardiseret måleprocedure ifølge EN 60745 og 
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-værktøjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som foreløbigt skøn 
over svingningsbelastningen. 
Det angivne svingningsniveau er baseret på el-værktøjets primære anvendelsesformål. Hvis el-værktøjet benyttes til andre 
formål, med andet indsatsværktøj eller ikke vedligeholdes tilstrækkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan øge 
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
For en nøjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der også tages højde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, 
eller hvor apparatet kører, men uden at være i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede 
arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod påvirkninger fra svingninger skal iværksættes, f.eks.: 
Vedligeholdelse af el-værktøj og indsatsværktøj, varmholdelse af hænder, organisering af arbejdsprocesser.
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BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har været brugt i længere tid, 
efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. 
Undgå direkte sollys og stærk varme.
Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier 
skal holdes rene.
For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige 
batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne 
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tørre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI
Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, 
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og 
sikrer en høj levetid.
Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik 
automatisk maskinen fra. Sluk og tænd maskinen igen for at 
genoptage driften. Går maskinen ikke i gang igen, er 
akkupack’en muligvis afl adt og skal genoplades i 
ladeaggregatet.

 ARBEJDS- VEJLEDNING
Antidryp-funktion
Patronpistolen har en automatisk antidryp-funktion. Når 
trykkontakten slippes, kører motoren kortvarigt videre og 
afl aster på den måde stødstangen. Herved forhindres 
efterdryp.
Når tuben er tom, kører motoren kortvarigt videre for at 
afl aste stødstangen. Slip så trykkontakten, og udskift tuben.
Overbelastning
Så længe trykkontakten holdes inde, opbygger maskinen et 
tryk. Hvis der alligevel ikke trænger materiale ud, så 
kontroller venligst, at:
Spidsen af dysen er kappet af.
Patronen ikke er utæt.
Hærdet materiale er fjernet fra dysen
Patronen ikke er beskadiget eller frossen
Stødstangen er fri for fugemasse og klæbestof.

VEDLIGEHOLDELSE
VIGTIGT! Slæde og stødstang skal være rene og fri for 
fugemasse og klæbestof. Urenheder fjernes ifølge 
anbefalingerne fra producenten af fugemassen/klæbestoffet.
Brug kun Berner-tilbehør og Berner-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er 
beskrevet, skal skiftes ud hos et Berner-servicested (se 
brochure garanti/kundeserviceadresser).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat 
worden aangevraagd bij Berner onder vermelding van de 
machinebenaming op het typeplaatje.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Før ethvert arbejde ved maskinen skal stikket 
tages ud af stikdåsen.

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

Når der arbejdes med maskinen, skal man 
have beskyttelsesbriller på.

Elektrisk udstyr må ikke bortskaffes sammen 
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles 
særskilt og afl everes hos en 
genbrugsvirksomhed til en miljømæssig 
forsvarlig bortskaffelse.
Spørg de lokale myndigheder eller din 
forhandler om genbrugsstationer og 
indsamlingssteder til sådant affald.

CE-mærke

GARANTI OG KUNDEBETJENING
Alle elektroinstrumenter, reservedele eller tilbehor proves 
omhyggeligt for afsendelsen fra fabrikken. Hvis der opstar 
nogle fejl ved dette instrument, send dette venligst direkte til 
centralvarkstedet eller det narmeste Berner-
reparationsvarksted.
Garantitiden varer 36 maneder og begynder med den 
kobsdato som angives pa originalkvitteringen. I denne tid 
garanterer vi:
• Gratis afhjalpning af fejl og skader
• Gratis udskiftning af alle defekte dele
• Gratis og kvalifi ceret reparationstjeneste
Kravet er, at dette er materiale- og/eller fabrikationsfejl, og 
at der ikke har været foretaget nogen ukorrekt brug [af 
maskinen]. Endvidere må der kun bruges originale 
reservedele, hvilket Berner udtrykkeligt har angivet som 
hensigtsmæssigt for brug af Berner-maskiner.
Adressen af Deres reparationsvarksted er angivet under 
tilsvarende underskrift pa bagsiden.
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEKNISKE DATA FUGEMASSEPISTOL
Utpressingstrykk .....................................................................
Spenning vekselbatteri ...........................................................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah) ............
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah) ............

Støy/Vibrasjonsinformasjon
Måleverdier fastslått i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedømte støynivået for maskinen er:
Lydtrykknivå (Usikkerhet K=3dB(A)) .......................................
Lydeffektnivå (Usikkerhet K=3dB(A)) .....................................
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) 
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi ah ....................................................Usikkerhet K ...........................................................................

ADVARSEL

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og 
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, 
brann og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Vær  obs  på instruksjonene i bruksanvisningen til laderen.
Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Kast ikke utbrukte oppladbare batterier i ilden eller 
husholdningsavfall. Faghandelen tilbyr en miljøvennlig 
deponering av gamle oppladbare batterier.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med 
metallgjenstander (kortslutningsfare).
Oppladbare batterier med Berner systemer skal bare lades 
med ladere med Berner systemer. Ikke lad batterier fra 
andre systemer.
Ikke åpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i 
tørre rom. Beskyttes mot fuktighet.
For å forbygge risikoen av skader, elektrisk slag eller 
ødeleggelse  av maskinen, skal maskinen aldri ligge i 
fl ytende væske og  heller ingen fl ytende væske må komme 
inn i maskinen
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan 
det lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved 
berøring med batterivæske, vask umiddelbart med såpe og 
vann. Ved kontakt med øynene må øynene skylles grundig i 
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsøk lege 
umiddelbart.

FORMÅLSMESSIG BRUK
Fugepistol Patronpresset med batteri er egnet til å presse 
tettemasse eller klister av patroner eller plastposer. Se også 
opplysniger om tettemasse hen- holdsvis klister som gis av 
virksomheter som fremstiller disse.
Dette apparatet må kun brukes til de oppgitte formål.

CE-SAMSVARSERKLÆRING
Vi erklærer i alene ansvar at produktet beskrevet i „Teknisk 
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu 
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og 
de følgende harmoniserte normative dokumentene.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal 
etterlades før bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets 
kapasitet. Unngå oppvarming i sol eller ved varmeovner 
(fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter 
bruk.
For å sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse 
etter oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tørt ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Svingningsnivået som er angitt i denne instruksjonen er målt i overensstemmelse med målemetoden normert i direktiv EN 
60745 og kan brukes til å sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg også for en foreløbig vurdering av 
svingningsbelastningen. 
Det angitte svingningsnivået representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktøyet. Men anvendes elektroverktøyet for 
andre bruk med avvikende utskiftbare verktøy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivået være avvikende.
Dette kan forhøye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nøyaktig vurdering av 
svingningsbelastningen må også det tas hensyn til tiden apparatet er avslått eller står på, men ikke er i bruk. Dette kan 
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfør også ekstra sikkerhetstiltak for å beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. være: vedlikehold 
av elektroverktøyet og det utskiftbare verktøyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforløpet.
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OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE 
BATTERIER
Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som 
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og 
sikrer en lang levetid.
Ved ekstrem høy belastning kobler maskinens 
batterielektronikk seg automatisk ut. For å fortsette å 
arbeide må maskinen slås av og så på igjen. Starter 
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og 
må lades opp igjen i laderen. 

ARBEIDSHENVISNINGER
Anti drypp funksjon
Fugemassepistolen har en automatisk anti drypp funksjon. 
Etter at man slipper trykkbryteren fortsetter motoren å gå en 
liten stund og avlaster slik veivstangen. Dette forhindrer at 
det drypper.
Når tuben er tom fortsetter motorer å gå en liten stund for å 
avlaste veivstangen. Slipp deretter løs trykkbryteren og skift 
tuben.
Overbelastning
Maskinen bygger opp trykk så lenge trykkbryteren trykkes. 
Kommer det ikke ut materiale, må kontrolleres om:
Dysespissen er kuttet av.
Beholderen ikke er utett. 
Hart materiale er fjernet fra dysen.  
Beholderen ikke er ødelagt eller frossen.
Veivstangen er fri for tetningsmasse eller lim.

VEDLIKEHOLD
OBS! Slede og veivstang skal være rene og fri for 
tetningspaste og klebestoff. Fjern tilsmussing som anbefalt 
av produsenten av tetningspaste og klebestoff.
Bruk kun Berner tilbehør og Berner reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut 
hos Berner kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).
Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet hos fi rmaet Berner. Angiv herved venligst det 
sekscifrede nummer og maskintypen på mærkepladen.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk støpslet ut av stikkontakten før du 
begynner arbeider på maskinen.

Les nøye gjennom bruksanvisningen før 
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med 
maskinen.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen 
med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparat skal 
samles separat og leveres til miljøvennlig 
deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene på stedet 
eller hos din fagforhandler hvor det fi nnes 
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

GARANTI OG KUNDEBETJENING
Alle elektroinstrumenter, reservedeler eller tilbehor proves 
omhyggeligt for avsendelsen fra fabrikken. Hvis det oppstar 
noen feil ved dette instrumentet, send dette vennligst direkte 
til sentralverkstedet eller det narmeste Berner-
reparasjonsverkstedet.
Garantitiden varer 36 maneder og begynner med den 
kjopedatum som er angitt pa originalkvitteringen. I denne 
tiden garanterer vi:
• Gratis avhjelpning av feil og skader
• Gratis utskifting av alle defekte deler
• Gratis og kvalifi sert reparasjonstjeneste
Kravet er at dette er material- og/eller produksjonsfeil og at 
maskinen ikke er brukt på feil måte. Videre skal bare oiginalt 
tilbehør være brukt, som er godkjent av Berner spesielt som 
passende for bruk med Berner maskiner.

NORSK
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEKNISKA DATA KARTUSCHPRESS
Arbetstryck..............................................................................
Batterispänning.......................................................................
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ..........................................
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..........................................

Buller-/vibrationsinformation
Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 60 745.
A-värdet av maskinens ljudnivå utgör:
Ljudtrycksnivå (Onoggrannhet K=3dB(A)) ..............................
Ljudeffektsnivå (Onoggrannhet K=3dB(A)) ............................
Totala vibrationsvärden (vektorsumma ur tre riktningar) 
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvärde ah ..................................................Onoggrannhet K .....................................................................

VARNING

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna 
nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida 
bruk.

SÄKERHETSUTRUSTNING
Observera anvisningarna i bruksanvisningen till laddaren.
Använd alltid skyddsglasögon.
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.
Kasta inte förbrukade batterier i elden eller i hushållsavfallet. 
Din fackhandlare erbjuder ett miljöriktigt omhändertagande 
för uttjänta batterier.
Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan 
uppstå.
Utbytbara laddningsbara batterier som ingår i Berner-
systemet får endast laddas med laddare som också ingår i 
Berner-systemet. Ladda inga laddningsbara batterier från 
andra system.
Batterier lagras torrt och skyddas för fukt.
För att förebygga risken för personskador, elektriska stötar 
eller skador på verktyget får det aldrig läggas i vätskor. Se 
även till att vätska inte kan komma in i verktygets inre.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan 
batterivätska tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid 
beröring med batterivätska tvätta genast av med vatten och 
tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och 
kontakta genast läkare.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Den batteridrivna patronsprutan är lämpad för sprutning av 
tätningsmedel eller lim ur patroner eller foliepåsar. 
Observera även de anvisningar som ges av respektive 
tillverkare av tätningsmedlet eller limmet.
Maskinen får endast användas för angiven tillämpning.

CE-FÖRSÄKRAN
Vi intygar och ansvarar för att den produkt som beskrivs 
under "Tekniska data" överensstämmer med alla relevanta 
bestämmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG, 
2004/108/EG och följande harmoniserade normerande 
dokument:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

BATTERIER
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.
En temperatur över 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik 
längre uppvärmning tex i solen eller nära ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet 
är rena.
För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla 
efter användning.
För att få en så lång livslängs som möjligt bör laddningsbara 
batterier avlägsnas från laddaren när de är laddade.
Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Den i de här anvisningarna angivna vibrationsnivån har uppmätts enligt ett i EN 60745 normerat mätförfarande och kan 
användas vid jämförelse mellan olika elverktyg. Nivån är även lämplig att använda vid en preliminär bedömning av 
vibrationsbelastningen. 
Den angivna vibrationsnivån representerar den huvudsakliga användningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget 
ska användas i andra användningsområden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillräckligt underhåll, kan 
vibrationsnivån skilja sig. Det kan öka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
För att få en exaktare bedömning av vibrationsbelastningen ska även den tid beaktas, under vilken elverktyget är avstängt 
eller är påslaget, utan att det verkligen används. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lägg som skydd för användaren fast extra säkerhetsåtgärder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhåll av 
elverktyg och insatsverktyg, varmhållning av händer och organisering av arbetsförlopp.

SVENSKA
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BATTERI-ÖVERBELASTNINGSSKYDD
Batteripaketet är utrustat med ett överlastskydd som 
skyddar batteriet mot överbelastning och därmed 
säkerställer en lång livslängd.
Vid extremt stark belastning stänger batterielektroniken av 
maskinen automatiskt. Stäng först av och slå sedan på 
maskinen igen för att fortsätta att arbeta. Skulle maskinen 
inte starta igen, är batteripaketet kanske urladdat och måste 
på laddas upp igen i laddaren.

 HANTERINGS- ANVISNING
Anti-dropp funktion
Kartuschpressen har en automatisk anti-dropp funktion. När 
du släpper tryckknappen fortsätter motorn att gå en kort 
stund och avlastar så tryckstången. Denna avlastning 
förhindrar efterdroppning.
När en tub är tom fortsätter motorn att gå en kort stund och 
avlastar så tryckstången. Släpp sedan tryckknapen och byt 
ut tuben.
Överbelastning
Så länger som du trycker på tryckknappen alstrar maskinen 
tryck. Om det ändå inte skulle komma ut något material 
kontrollera då:
att du har klippt av munstyckstoppen,
att kartuschen inte är otät,
att material som har hårdnat har avlägsnas från munstycket,
att kartuschen inte har tagit skada eller är fryst,
att tryckstången är fri från tätningsmassa eller lim.

SKÖTSEL
SE UPP! Sliden och skjutstången ska vara rena och fria från 
tätningsmassa och lim. Ta bort föroreningar enligt 
tätningsmassa-/limtillverkarens rekommendationer.
Använd endast Berner-tillbehör och Berner-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Berner-kundtjänst (se broschyren garanti-/
kundtjänstadresser).
Ved behov kan en eksplosjonstegning av apparatet fås hos 
Berner ved angivelse av maskinbetegnelsen som står på 
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten när du utför arbeten 
på maskinen.

Läs instruktionen noga innan du startar 
maskinen.

Använd alltid skyddsglasögon.

Elektriska maskiner och elverktyg som 
kasseras får inte slängas tillsammans med de 
vanliga hushållssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt 
elektronisk utrustning som kasseras ska 
samlas separat och lämnas till en 
avfallsstation för miljövänig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det 
fi nns speciella avfallsstationer för elskrot.

CE-symbol

GARANTI OCH KUNDSERVICE
Alla elektroinstrument, reservdelar eller tillbehör prövas 
grundligt för avsändningen fran fabriken. Om det uppstar 
nagra fel vid det här instrumentet, sänd detta direkt till 
central verkstaden eller den närmaste Berner-
reparationsverkstad.
Garantitiden varar 36 manader och börjar med det där 
köpsdatumet som anges pa originalkvittensen. I den här 
tiden garanterar vi:
• Gratisavhjälpning av fel och skador
• Gratisutbyte av alla defekta delar
• Gratis och kvalifi cerad reparationstjänstKravet är att 
dessa är materiella och/eller tillverkningsdefekter och att det 
inte har varit någon olämplig funktion [av maskinen]. 
Dessutom får endast originaltillbehör användas, som Berner 
uttryckligen har identifi erat som passande för funktionen 
med Berner-maskiner.

SVENSKA
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEKNISET ARVOT PATRUUNAPISTOOLI
Puserruspaine ........................................................................
Jännite vaihtoakku ..................................................................
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan  (1,5 Ah)  ..............
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah) ................

Melunpäästö-/tärinätiedot
Mitta-arvot määritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epävarmuus K=3dB(A)) .........................................
Äänenvoimakkuus (Epävarmuus K=3dB(A)) ..........................
Värähtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) 
mitattuna EN 60745 mukaan.
Värähtelyemissioarvo ah .........................................................Epävarmuus K ........................................................................

VAROITUS

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja 
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

TURVALLISUUSOHJEET
Ota huomioon latauslaitteen käyttöohjeessa annetut ohjeet.
Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 
Älä heitä käytettyjä vaihtoakkuja tuleen tai 
kotitalousjätteisiin. Alan liikkeet suorittavat vanhojen akkujen 
ympäristöystävällisen hävittämisen. 
Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden 
kanssa (oikosulkuvaara).
Lataa Berner-järjestelmän vaihtoakut ainoastaan Berner-
järjestelmän latauslaitteilla. Älä lataa muiden järjestelmien 
akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Säilytys vain 
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.
Torjuaksesi loukkaantumisvaaran, sähköiskun tai koneen 
rikkoontumisen, älä pane konetta koskaan nesteeseen 
äläkä anna minkään nesteen päästä koneen sisään.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä 
tai poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . 
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon 
kanssa on viipymättä pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, 
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellä 
vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on viipymättä 
hakeuduttava lääkärin apuun.   

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Akkukäyttöinen patruunapuserrin soveltuu tiivisteaineiden 
tai liiman pusertamiseen patruunoista tai kelmupusseista. 
Noudata myös tiivisteaineen tai liiman valmistajan antamia 
ohjeita.

Äla käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Vakuutamme yksinvastuullisesti, että kohdassa "Tekniset 
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitä koskeviä direktiivien  
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY määräyksiä 
sekä seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

AKKU
Pitkään käyttämättä olleet vaihtoakut on ladattava ennen 
käyttöä.
Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. 
Vältäthän akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa 
tiloissa.
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava 
täyteen käytön jälkeen.
Mahdollisimman pitkän elinajan takaamiseksi akut tulee 
poistaa laturista lataamisen jälkeen.
Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Näissä ohjeissa mainittu värähtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmällä ja sitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertaamiseen. Sitä voidaan käyttää myös värähtelyrasituksen väliaikaiseen arviointiin.
Mainittu värähtelytaso edustaa sähkötyökalun pääasiallista käyttöä. Jos sähkötyökalua kuitenkin käytetään muihin tehtäviin, 
poikkeavin työkaluin tai riittämättömästi huoltaen, värähtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa värähtelyrasitusta koko 
työajan osalta.
Tarkan värähtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylläkin päällä, mutta ei 
käytössä. Se voi pienentää värähtelyrasitusta koko työajan osalta.
Määrittele lisäturvatoimenpiteitä käyttäjän suojaamiseksi värinöiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sähkötyökalujen ja 
käyttötyökalujen huolto, käsien lämpiminä pitäminen, työvaiheiden organisaatio.

SUOMI
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AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS
Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa 
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkän elinkaaren. 
Äärimmäisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa 
koneen automaattisesti.  Työn jatkamiseksi kone kytketään 
pois ja sitten jälleen päälle. Jos kone ei käynnisty uudelleen, 
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se täytyy ladata 
uudelleen latauslaitteella.

KÄYTTÖVIHJEITÄ
Vuotamista estävä toiminto
Patruunapistoolissa on automaattinen vuotamista estävä 
toiminto. Kun painimesta päästää irti, moottori käy vielä 
jonkin aikaa ja vapauttaa näin työntötangon. Se estää 
jälkivuotamisen.
Patruunan ollessa tyhjä moottori käy vielä jonkin aikaa ja 
vapauttaa näin työntötangon. Sen jälkeen painimesta voi 
päästää irti ja vaihtaa patruunan.
Ylikuormitus
Niin kauan kun paininta painetaan, moottori muodostaa 
painetta. Jos materiaalia ei kuitenkaan tule ulos, varmista, 
että:
Suuttimen pää on leikattu irti.
Patruuna ei ole epätiivis.
Suuttimesta on poistettu kovettunut materiaali.
Patruuna ei ole vioittunut tai jäätynyt.
Työntötangossa ei ole tiivistysmateriaalia tai liimaa.

HUOLTO
HUOMIO! Kelkan ja työntötangon täytyy olla puhtaita, eikä 
niissä saa olla tiivistemassaa tai liimaa. Poista 
epäpuhtaudet tiivistemassan/liiman valmistajan suositusten 
mukaisesti.
Käytä ainoastaan Berner lisätarvikkeita ja Berner varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee 
vaihtoa ota yhteys johonkin Berner palvelupisteistä (kts. 
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss hos 
Berner. Du ska då ange maskinbeteckningen som står på 
effektskylten.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinäkoskettimesta 
ennen koneeseen tehtäviä toimempiteitä.

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen 
käynnistämistä.

Käytä laitteella työskennellessäsi aina 
suojalaseja.

Sähkölaitteita ei saa hävittää yhdessä 
kotitalousjätteiden kanssa.
Sähkö- ja elektroniset laitteet tulee kerätä 
erikseen ja toimittaa kierrätysliikkeeseen 
ympäristöystävällistä hävittämistä varten.
Pyydä paikallisilta viranomaisilta tai alan 
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot 
kierrätyspisteistä ja keräyspaikoista.

CE-merkki

TAKUU JA TAKUUPALVELU
Jokainen työkalu, varaosa tai lisävaruste tarkistetaan aina 
ennen niiden lähettämistä valmistustehtaasta. Jos tästä 
huolimatta vikoja löytyy, lähetä osa suoraan 
asiakaspalvelumme pääkonttoriin tai lähimpään Berner-
korjausliikkeeseen.
Takuuaika on 36 kuukautta ja se alkaa ostopäivästä, joka 
tulee todistaa alkuperäisellä ostoasiakirjalla. Takuuaikana 
tuottaja korvaa:
• ilmaisen vikojen korjauksen;
• vioittuneiden osien ilmaisen vaihdon;
• ammattitaitoisen palvelun ilmaiseksi.
Vaatimuksena on, että viat ovat materiaali- ja/tai 
valmistusvikoja ja ettei laitetta ole väärinkäytetty. Tämän 
lisäksi laitteessa saa käyttää ainoastaan alkuperäisiä 
lisävarusteita, jotka Berner on nimenomeen tunnistanut 
sopiviksi Berner-laitteisiin.
Huoltoliikkeiden osoitteet ovat sivun toisella puolella.

SUOMI
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

ÔÅ×ÍÉÊÁ ÓÔÏÉ×ÅÉÁ ΠΙΣΤΟΛΙ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ
Πίεση εξαγωγής ......................................................................
ÔÜóç áíôáëëáêôéêÞò ìðáôáñßáò ........................................
Βάρος σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2003 (1,5 Ah) .....
Βάρος σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2003 (3,0 Ah) .....
Πληροφορίες θορύβου/δονήσεων
ÔéìÝò ìÝôñçóçò åîáêñéâùìÝíåò êáôÜ EN 60 745.
Η σύφωνα με την καμπύλη Α εκτιμηθείσα στάθμη θορυβου 
τoυ μηχανήματος αναφέρεται σε:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (Ανασφάλεια K=3dB(A)) ..................
Στάθμη ηχητικής ισχύος (Ανασφάλεια K=3dB(A)) ..................
Υλικές τιμές κραδασμών (άθροισμα διανυσμάτων τριών 
διευθύνσεων) εξακριβώθηκαν σύμωνα με τα πρότυπα EN 60745.
Τιμή εκπομπής δονήσεων ah ..................................................Ανασφάλεια K .........................................................................

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ

 ΠΡΟΣΟΧΗ! Διαβάστε όλες τις οδηγίες ασφαλείας και 
τις οδηγίες χρήσεως. Αμέλειες κατά την τήρηση των 
προειδοποιητικών υποδείξεων μπορεί να προκαλέσουν 
ηλεκτροπληξία, κίνδυνο πυρκαγιάς ή/και σοβαρούς 
τραυματισμούς. 
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιητικές υποδείξεις και 
οδηγίες για κάθε μελλοντική χρήση. 

ÅÉÄÉÊÅÓ ÕÐÏÄÅÉÎÅÉÓ ÁÓÖÁËÅÉÁÓ

Να προσέξετε τις υποδείξεις στην Οδηγία χρήσης για τη 
συσκευή φόρτισης
Óôéò åñãáóßåò ìå ôç ìç÷áíÞ öïñÜôå ðÜíôïôå ðñïóôáôåõôéêÜ 
ãõáëéÜ.

Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôç ìç÷áíÞ áöáéñåßôå ôçí 
áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá.

Μην πετάτε τις παλιές επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη 
φωτιά ή στα οικιακά απορρίμματα. Το εξειδικευμένο 
εμπορικό κατάστημα προσφέρει μια σωστή για το 
περιβάλλον απορριμματική διαχείριση των παλιών 
μπαταριών.
Ìçí áðïèçêåýåôå ôéò áíôáëëáêôéêÝò ìðáôáñßåò ìáæß ìå 
ìåôáëëéêÜ áíôéêåßìåíá (êßíäõíïò âñá÷õêõêëþìáôïò).

Φορτίζετε συσσωρευτές του συστήματος Berner μόνο με 
φορτιστές της Berner. Μην φορτίζετε συσσωρευτές άλλων 
συστημάτων.
Ìçí áíïßãåôå ôéò áíôáëëáêôéêÝò ìðáôáñßåò êáé ôïõò 
öïñôéóôÝò êáé ÷ñçóéìïðïéåßôå ãéá áðïèÞêåõóç ìüíï 
óôåãíïýò ÷þñïõò. Ðñïóôáôåýåôå ôéò áíôáëëáêôéêÝò 
ìðáôáñßåò êáé ôïõò öïñôéóôÝò áðü ôçí õãñáóßá.

Προς αποφυγή του κινδύνου από τραυματισμούς, 
ηλεκτροπληξία ή καταστροφή της μηχανής, μη βάζετε τη 
μηχανή ποτέ σε υγρά και μην αφήνετε να εισέλθουν υγρά 
στο εσωτερικό της μηχανής.
Όταν υπάρχει υπερβολική καταπόνηση ή υψηλή 
θερμοκρασία μπορεί να τρέξει υγρό μπαταρίας από τις 
χαλασμένες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Αν έρθετε σε 
επαφή με υγρό μπαταρίας να πλυθήτε αμέσως με νερό και 

σαπούνι. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια να πλυθήτε 
σχολαστικά για τουλάχιστον 10 λεπτά και να αναζητήσετε 
αμέσως ένα γιατρό.

×ÑÇÓÇ ÓÕÌÖÙÍÁ ÌÅ ÔÏ ÓÊÏÐÏ ÐÑÏÏÑÉÓÌÏÕ

Η πρέσα φυσιγγίων επαναφορτιζόμενης μπαταρίας είναι 
κατάλληλη για την εξώθηση μονωτικού υλικού ή κόλλας από 
φυσίγγια ή σακούλες μεμβράνης. Παρακαλείσθε να 
προσέχετε τις υποδείξεις του παρασκευαστή των μονωτικών 
υλικών και της κόλλας.
ÁõôÞ ç óõóêåõÞ åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ìüíï 
óýìöùíá ìå ôïí áíáöåñüìåíï óêïðü ðñïïñéóìïý.

ÄÇËÙÓÇ ÐÉÓÔÏÔÇÔÁÓ ÅÊ

Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν που περιγράφεται στο κεφάλαιο 
«Τεχνικά χαραστηρικά» είναι συμβατό με τις διατάξεις της Κοινοτικής 
Οδηγίας 2011/65/ΕU (RoHs), 2006/42/ΕK, 2004/108/ΕK και με τα 
ακόλουθα εναρμονισμένα κανονιστικά έγγραφα:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Εξουσιοδοτημένος να συντάξει τον τεχνικό φάκελο. 
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Το αναφερόμενο σ’ αυτές τις οδηγίες επίπεδο δονήσεων έχει μετρηθεί με μια τυποποιημένη σύμφωνα με το EN 60745 μέθοδο 
μέτρησης και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση των ηλεκτρικών εργαλείων μεταξύ τους. Αυτό είναι επίσης κατάλληλο 
για μια προσωρινή εκτίμηση της επιβάρυνση των δονήσεων.
Το αναφερόμενο επίπεδο δονήσεων αντιπροσωπεύει τις κύριες χρήσεις του ηλεκτρικού εργαλείου. Εάν όμως το ηλεκτρικό 
χρησιμοποιείται σε άλλες χρήσεις, με διαφορετικά εργαλεία εφαρμογής ή ανεπαρκή συντήρηση, μπορεί να υπάρξει απόκλιση 
του επιπέδου δονήσεων. Αυτό μπορεί να αυξήσει σημαντικά την επιβάρυνση των δονήσεων για τη συνολική διάρκεια της 
εργασίας
Για μια ακριβή εκτίμηση της επιβάρυνσης των δονήσεων οφείλουν επίσης να λαμβάνονται υπόψη οι χρόνοι, στους οποίους η 
συσκευή είναι απενεργοποιημένη ή είναι μεν ενεργοποιημένη αλλά δεν χρησιμοποιείται πραγματικά. Αυτό μπορεί να μειώσει 
σημαντικά την επιβάρυνση των δονήσεων για τη συνολική διάρκεια της εργασίας.
Καθορίζετε πρόσθετα μέτρα ασφαλείας για την προστασία του χειριστή από την επίδραση των δονήσεων όπως για 
παράδειγμα: Συντήρηση του ηλεκτρικού εργαλείου και των εργαλείων εφαρμογής, διατηρείτε ζεστά τα χέρια, οργάνωση των 
διαδικασιών εργασίας.

ÅËËÇNÉÊÁ
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ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
Επαναφορτίζετε τις ανταλλακτικές μπαταρίες που δεν έχουν 
χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα πριν τη 
χρήση.
Ìéá èåñìïêñáóßá ðÜíù áðü 50°C ìåéþíåé ôçí éó÷ý ôçò 
áíôáëëáêôéêÞò ìðáôáñßáò. Áðïöåýãåôå ôç èÝñìáíóç ãéá 
ìåãáëýôåñï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá áðü ôïí Þëéï Þ ôéò óõóêåõÝò 
èÝñìáíóçò.

Äéáôçñåßôå ôéò åðáöÝò óýíäåóçò óôï öïñôéóôÞ êáé óôçí 
áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá êáèáñÝò.

Για μια άριστη διάρκεια ζωής πρέπει μετά τη χρήση  οι 
μπαταρίες να φορτιστούν πλήρως.
Για μια κατά το δυνατόν μεγάλη διάρκεια ζωής οι μπαταρίες 
μετά τη φόρτιση οφείλουν να αφαιρεθούν από το φορτιστή.
Για την αποθήκευση της μπαταρίας για διάστημα 
μεγαλύτερο των 30 ημερών:
Αποθηκεύετε τη μπαταρία περ. στους 27°C σε στεγνό χώρο.
Αποθηκεύετε τη μπαταρία περ. στο 30%-50% της 
κατάστασης φόρτισης.
Κάθε 6 μήνες φορτίζετε εκ νέου τη μπαταρία.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗΣ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Το πακέτο μπαταρίας είναι εξοπλισμένο με μια προστασία 
υπερφόρτωσης, η οποία προστατεύει τη μπαταρία από 
υπερφόρτωση και εξασφαλίζει μια μεγάλη διάρκεια ζωής.
Σε ιδιαίτερα υψηλή καταπόνηση ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός 
της μπαταρίας απενεργοποιεί  αυτόματα τη μηχανή. Για να 
συνεχίσετε την εργασία απενεργοποιείτε και ενεργοποιείτε 
πάλι τη μηχανή. Εάν δεν ξεκινήσει πάλι η μηχανή, πιθανά το 
πακέτο μπαταρίας να είναι άδειο και θα πρέπει να φορτιστεί 
εκ νέου στη συσκευή φόρτισης.

ÕÐÏÄÅÉÎÅÉÓ ÅÑÃÁÓÉÁÓ

Λειτουργία προστασίας σταξίματος
Το πιστόλι σιλικόνης διαθέτει μια αυτόματη λειτουργία 
προστασίας σταξίματος. Μετά την ελευθέρωση της 
σκανδάλης ο κινητήρας συνεχίζει να λειτουργεί για σύντομο 
διάστημα και αποφορτίζει έτσι τη ράβδο ώθησης. Αυτό 
αποτρέπει το στάξιμο.
Σε ένα άδειο σωληνάριο ο κινητήρας συνεχίζει να λειτουργεί 
για σύντομο διάστημα για να αποφορτίσει τη ράβδο 
ώθησης. Στη συνέχεια ελευθερώνετε τη σκανδάλη και 
αντικαθιστάτε το σωληνάριο.
Υπερφόρτωση
Για όσο διάστημα πατιέται η σκανδάλη, το εργαλείο 
αναπτύσσει πίεση. Εάν παρόλα αυτά δεν εξέρχεται υλικό, 
εξασφαλίζετε:
Η μύτη του ακροφυσίου να είναι κομμένη.
Το φυσίγγιο να μην έχει διαρροή.
Το σκληρυμένο υλικό να έχει αφαιρεθεί από το ακροφύσιο
Το φυσίγγιο να μην έχει υποστεί ζημιά ή παγώσει
Η ράβδος ώθησης να είναι καθαρή από στεγανοποιητικά  
υλικά ή κόλλες.

ÓÕÍÔÇÑÇÓÇ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Ολισθητήρας και ράβδος ώθησης πρέπει να 
είναι καθαρά και χωρίς στεγανοποιητικά υλικά ή κόλλες. 
Αφαιρείτε τις βρομιές σύμφωνα με τις συστάσεις του 
προμηθευτή του στεγανοποιητικού υλικού/της κόλλας.
×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ðñüóè. åîáñôÞìáôá Berner êáé 
áíôáëëáêôéêÜ Berner. Êáôáóê. ôìÞìáôá, ðïõ ç áëëáãÞ ôïõò 
äåí ðåñéãñÜöåôáé, áíôéêáèéóôþíôáé óå ìéá ôå÷íéêÞ 
õðïóôÞñéîç ôçò Berner (âëÝðå öõëëÜäéï åããýçóç/ 
äéåõèýíóåéò ôå÷íéêÞò õðïóôÞñéîçò).

Σε περίπτωση που το χρειαστείτε μπορείτε να παραγγείλετε 
λεπτομερές σχέδιο της συσκευής αναφέροντας την 
ονομασία της συσκευής που βρίσκεται στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών από την εταιρεία Berner.

ÓÕÌÂÏËÁ

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή τραβάτε 
το φις από την πρίζα.

Παρακαλώ διαβάστε σχολαστικά τις οδηγίες 
χρήσης πριν από την έναρξη λειτουργίας. 

Στις εργασίες με τη μηχανή φοράτε πάντοτε 
προστατευτικά γυαλιά.

Ηλεκτρικά μηχανήματα δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα.
Ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά μηχανήματα 
συλλέγονται ξεχωριστά και παραδίδονται 
προς ανακύκλωση με τρόπο φιλικό προς το 
περιβάλλον σε επιχείρηση επεξεργασίας 
απορριμμάτων.
Ενημερωθείτε από τις τοπικές υπηρεσίες ή 
από ειδικευμένους εμπόρους σχετικά με 
κέντρα ανακύκλωσης και συλλογής 
απορριμμάτων.

Σήμα συμμόρφωσης CE  

ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙΚΗ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΒΑΣΕΙ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Κάθε εργαλείο, ανταλλακτικό ή αξεσουάρ ελέγχεται με συνέπεια πριν την 
αποστολή του από το εργοστάσιο παραγωγής. Εάν, παρά το γεγονός 
αυτό, υπάρχουν οποιαδήποτε ελαττώματα, παρακαλούμε να αποστείλετε 
το είδος απ‘ ευθείας στο Κεντρικό γραφείο Εξυπηρέτησης Πελατών 
(Client Services Headquarters) ή στο πλησιέστερο συνεργείο τεχνικής 
εξυπηρέτησης και επισκευών της εταιρίας Berner.
Η περίοδος εγγύησης είναι 36 μήνες και αρχίζει από την ημέρα της 
αγοράς, η οποία πρέπει να αποδεικνύεται με το πρωτότυπο παραστατικό 
αγοράς. Κατά την περίοδο της εγγύησης ο κατασκευαστής εγγυάται:
• δωρεάν εξάλειψη ενδεχομένων ελαττωμάτων;
• δωρεάν αντικατάσταση όλων των εξαρτημάτων τα οποία έχουν υποστεί 
ζημία;
• δωρεάν επαγγελματική τεχνική εξυπηρέτηση.
Η απαίτηση είναι να πρόκειται για ελαττώματα υλικού και/ή οφειλόμενα 
στην παραγωγική διαδικασία και να μην έχει υπάρξει λανθασμένη χρήση 
του μηχανήματος. Επιπλέον, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο 
αυθεντικά αξεσουάρ, τα οποία η Berner έχει ρητά καθορίσει ως 
κατάλληλα για χρήση με τα μηχανήματα Berner.

ÅËËÇNÉÊÁ
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEKNIK VERILER KARTUŞLARIN PRESI 
Pres basıncı............................................................................
Kartuş akü gerilimi ..................................................................
Ağırlığı ise EPTA-üretici 01/2003'e göre (1,5 Ah) ...................
Ağırlığı ise EPTA-üretici 01/2003'e göre (3,0 Ah) ...................
Gürültü/Vibrasyon bilgileri
Ölçüm değerleri EN 60 745 e göre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bağımlı uluslararası ses basıncı seviyesi 
değerlendirme eğrisi A’ya göre tipik gürültü seviyesi:
Ses basıncı seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .............................
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ......................
Toplam titreşim değeri (üç yönün vektör toplamı) EN 60745’e 
göre belirlenmektedir:
titreşim emisyon değeri ah ......................................................Tolerans K...............................................................................

UYARI

 UYARI! Bütün güvenlik notlarını ve talimatları 
okuyunuz. Açıklanan uyarılara ve talimat hükümlerine 
uyulmadığı takirde elektrik çarpmalarına, yangınlara ve/veya 
ağır yaralanmalara neden olunabilir. 
Bütün uyarıları ve talimat hükümleini ileride kullanmak 
üzere saklayın.

GÜVENLIĞINIZ IÇIN TALIMATLAR
Akümlatöre ait kullanma kılavuzundaki açıklayıcı bilgileri 
dikkate alın
Aletle çalışırken daima koruyucu gözlük kullanın.
Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce kartuş aküyü 
çıkarın.
Kullanılmış değişken aküleri ateşe veya çöp bidonlarına 
atmayınız. Satıcınız, eski akülerin çevreye uygun bir şekilde 
imha edilmesini size sunacaktır.
Kartuş aküleri metal parça veya eşyalarla birlikte 
saklamayın (kısa devre tehlikesi).
Berner sisteminin yedek pillerini sadece Berner sisteminin 
şarj cihazları içinde şarj ettiriniz. Başka sistemlerin pillerini 
şarj ettirmeyiniz.
Kartuş aküleri ve şarj cihazını açmayın ve sadece kuru 
yerlerde saklayın. Neme ve ıslanmaya karşı koruyun.
Yaralanma, elektrik ceryanına kapılma veya makinenin zarar 
görmesini önlemek amacı ile makineyi hiçbir zaman sıvı 
içine yatırmayın ve makinenin içini sıvı maddeler ile temas 
ettirmeyin
Aşırı zorlanma veya aşırı ısınma sonucu hasar gören kartuş 
akülerden batarya sıvısı dışarı akabilir. Batarya sıvısı ile 
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yıkayın. Batarya 
sıvısı gözünüze kaçacak olursa en azından 10 dakika 
yıkayın ve zaman geçirmeden bir hekime başvurun.

KULLANIM
Akü kartuş presi, kartuş veya folye torbalarındaki sızdırmaz 
veya yapışkan maddelerinin preslenmesi için uygundur. 
Lütfen sızdırmaz ve yapışkan madde imalatçı fi rmalarının 
açıklamalarını da dikkate alınız.
Bu alet sadece belirtiği gibi ve usulüne uygun olarak 
kullanılabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI
Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif edilen 
ürünün 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC 
sayılı direktifi n ve aşağıdaki harmonize temel belgelerin 
bütün önemli hükümlerine uygun olduğunu beyan 
etmekteyiz:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Teknik evrakları hazırlamakla görevlendirilmiştir.  
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Bu talimatlarda belirtilen titreşim seviyesi, EN 60745 standardına uygun bir ölçme metodu ile ölçülmüştür ve elektrikli el aletleri 
birbiriyle karşılaştırmak için kullanılabilir. Ölçüm sonuçları ayrıca titreşim yükünün geçici değerlendirmesi için de uygundur.
Belirtilen titreşim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamaları için geçerlidir. Ancak elektrikli el aleti başka uygulamalar için, 
farklı eklenti parçalarıyla ya da yetersiz bakım koşullarında kullanılırsa, titreşim seviyesi farklılık gösterebilir. Bu durumda, 
titreşim yükü toplam çalışma zaman aralığı içerisinde belirgin ölçüde yükselebilir.
Titreşim yükünün tam bir değerlendirmesi için ayrıca cihazın kapalı olduğu süreler ve cihazın çalışır durumda olduğu, ancak 
gerçek kullanımda bulunmadığı süreler de dikkate alınmalıdır. Böylelikle, toplam çalışma zamanı aralığı boyunca meydana 
gelen titreşim yükü belirgin ölçüde azaltılabilir.
Kullanıcıyı titreşimlerin etkisinden korumak üzere, örneğin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parçalarının bakımı, ellerin sıcak 
tutulması ve iş akışlarının organizasyonu gibi ek güvenlik tedbirleri belirleyiniz.

TÜRKÇE
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AKÜ 
Uzun süre kullanım dışı kalmış kartuş aküleri kullanmadan 
önce şarj edin.
50°C üzerindeki sıcaklıklar kartuş akünün performansını 
düşürür. Akünün güneş ışığı veya mekân sıcaklığı altında 
uzun süre ısınmamasına dikkat edin.
Şarj cihazı ve kartuş aküdeki bağlantı kontaklarını temiz 
tutun.
Akünün ömrünün mükemmel bir şekilde uzun olması için 
kullandıktan sonra tamamen doldurulması gerekir. 
Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olması için akülerin 
yükleme yapıldıktan sonra doldurma cihazından 
uzaklaştırılması gerekir. 
Akünün 30 günden daha fazla depolanması halinde:
Aküyü takriben 27°C'de kuru olarak depolayın.    
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak 
depolayın.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

AKÜNÜN AŞIRI YÜKLENMEYE KARŞI KORUNMASI
Akü donanımı, aküyü fazla yüklenmeye karşı koruyan ve 
uzun ömürlü olmasını garanti eden fazla yüklenmeye karşı 
bir koruma tertibatı ile teçhiz edilmiştir. 
Aşırı fazla bir şekilde kullanılması durumunda akünün 
elektronik tertibatı makineyi otomatik olarak kapatır. 
Makinenin tekrar çalıştırılması amacı ile tekrar kapatın ve 
yeniden çalıştırın. Makine tekrar çalışmazsa, akü donanımı 
muhtemelen boşalmıştır ve o zaman yeniden şarj edilerek 
tekrar doldurulması gerekir. 

 ÇALIŞIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR
Anti damla fonksiyonu
Kartuş presi otomatik anti damlama fonksiyonuna sahiptir. 
Şalter baskısının serbest bırakılması halinde motoru kısa 
süre için çalışır ve demiri yükten kurtulur. Bu durum da 
damla akmasını önler. 
Boş bir tüpte itme demirini kurtarmak için motoru kısa bir 
süre çalışır. Bundan sonra şalter baskısını serbest bırakın 
ve tüpü değiştirin. 
Fazla baskı
Şalter baskısı basıldığı üzere makine baskı olmaksızın 
basar. Buna rağmen malzeme dışarı çıkmakza, aşağıdaki 
hususları garanti altına alınız:
Meme ucunun kesilmiş olması
Kartuşun sızdırmaz olması
Sertleştirilmiş malzeme meme tarafından kaldırılır
Kartuşun hasarlı olmaması veya donmuş olmaması 
İtme demirinin sızdırma kitlesinden veya yapışkandan 
arındırılmış olması

BAKIM
DİKKAT: Kızağın ve itme direğinin temiz olması ve sızdırmaz 
kitleden ve yapışkandan muaf olması gerekir. Sızdırmaz 
kitle /yapışkan üreticilerinin tavsiyelerine göre pislikleri  
temizleyin. 
Sadece Milwauke aksesuarı ve yedek parçası kullanın. 
Nasıl değiştirileceği açıklanmamış olan yapı parçalarını bir 
Milwauke müşteri servisinde değiştirin (Garanti ve servis 
adresi broşürüne dikkat edin).
Gerektiğinde cihazın ayrıntılı çizimini, güç levhası üzerindeki 
makine modelini belirterek Berner'den isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce 
fi şi prizden çekin.

Lütfen aleti çalıştırmadan önce kullanma 
kılavuzunu dikkatli biçimde okuyun.

Aletle çalışırken daima koruyucu gözlük 
kullanın.

Elektrikli cihazların evsel atıklarla birlikte 
bertaraf edilmesi yasaktır.
Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrılarak 
biriktirilmeli ve çevreye zarar vermeden 
bertaraf edilmeleri için bir atık değerlendirme 
tesisine götürülmelidirler.
Yerel makamlara veya satıcınıza geri 
dönüşüm tesisleri ve atık toplama 
merkezlerinin yerlerini danışınız.

CE işareti

GARANTI VE GARANTI KAPSAMINDA BAKIM
Her bir alet, yedek parça veya aksesuar, üretim tesisinden 
çıkmadan önce tutarlı bir şekilde kontrol edilmektedir. Bu 
uygulamaya rağmen herhangi bir kusur tespit edilmesi 
halinde lütfen ilgili öğeyi doğrudan Müşteri Hizmetleri 
Merkezimize veya Berner fi rmasının en yakın bakım ve 
tamir atölyesine gönderin.
Garanti süresi 36 ay olup ürünün satın alındığı tarihte 
başlamaktadır. Ürünün satın alındığı, orijinal fatura ile 
kanıtlanmalıdır. Garanti süresi boyunca üretici, aşağıda 
belirtilen hususları garanti etmektedir:
• olası kusurların ücretsiz olarak giderilmesi;
• hasarlı tüm parçaların ücretsiz olarak değiştirilmesi;
• ücretsiz profesyonel bakım.
Bunların, malzeme ve/veya üretim kusuru olması ve 
[makinenin]yanlış şekilde kullanılmamış olması gereklidir. 
Ayrıca, sadece Berner‘in Berner makineleriyle kullanılmak 
üzere açık bir şekilde onayladığı orijinal aksesuar parçaları 
kullanılabilir.

TÜRKÇE
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TECHNICKÁ  DATA  LIS NA KARTUŠE

Vytlačovací tlak .......................................................................
Napětí výměnného akumulátoru.............................................
Hmotnost podle prováděcího předpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ........
Hmotnost podle prováděcího předpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ........

Informace o hluku / vibracích
Naměřené hodnoty odpovídají EN 60 745.
V třídě A posuzovaná hladina hluku přístroje činí typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavost K=3dB(A)) ..................
Hladina akustického výkonu (Kolísavost K=3dB(A)) ..............
Celkové hodnoty vibrací (vektorový součet tří směrů) zjištěné
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibračních emisí ah ...................................................Kolísavost K............................................................................

VAROVÁN

 UPOZORNĚNÍ! Přečtěte si všechny bezpečnostní 
pokyny a návody. Zanedbání při dodržování varovných 
upozornění a pokynů mohou mít za následek úder 
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění. 
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.

SPECIÁLNÍ  BEZPEČNOSTNÍ  UPOZORNĚNÍ
Dbejte prosím pokynů uvedených v návodu k obsluze 
nabíječky
Při práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Před zahájením veškerých prací na vrtacím šroubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.

Použité akumulátory nelikvidujte v ohni ani společně s 
domácím odpadem ale obraťte se na svého prodejce.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, 
nebezpečí zkratu.
Vyměnitelné baterie určené pro systém Berner nabíjejte jen 
prostřednictvím nabíječek Berner. Nenabíjejte tam žádné 
baterie z jiných systémů.

Náhradní akumulátory ani nabíječku neotvírejte, skladujte je 
v suchu, chraňte před vlhkem.

K zamezení rizika poranění, zranění elektrickým proudem 
nebo zničení nástroje nikdy nástroj nepokládejte do tekutin 
a chraňte jej před vniknutím tekutiny do jeho vnitřku.
Při extrémní zátěži či vysoké teplotě může z akumulátoru 
vytékat kapalina. Při zasažení touto kapalinou okamžitě 
zasažená místa omyjte vodou a mýdlem. Při zasažení očí 
okamžitě důkladně po dobu alespoň 10min.omývat a 
neodkladně vyhledat lékaře.

OBLAST  VYUŽITÍ
Akumulátorový ruční vytlačovací lis na kartuše je vhodný k 
vytlačování těsnicí hmoty nebo lepidla z kartuší nebo 
fóliových sáčků. Při používání dbejte rovněž pokynů výrobce 
těsnicí hmoty nebo lepidla. 
Toto zařízení lze používat jen pro uvedený účel.

CE-PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  
Výhradně na vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že se 
výrobek popsaný v „Technických údajích“ shoduje se všemi 
relevantními předpisy směrnice 2011/65/EU (RoHs), 
2006/42/ES, 2004/108/ES a s následujícími 
harmonizovanými normativními dokumenty:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

AKUMULÁTORY
Déle nepoužívané akumulátory je nutné před použitím 
znovu nabít.
Teplota přes 50°C snižuje výkon akumulátoru. Chraňte před 
dlouhým přehříváním na slunci či u topení.
Kontakty nabíječky a akumulátoru udržujte v čistotě.
Pro optimální životnost je nutné akumulátory po použití plně 
dobít. 
K zabezpečení dlouhé životnosti by se akumulátory měly po 
nabití vyjmout z nabíječky.
Při skladování akumulátoru po dobu delší než 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu při cca 27°C.
Skladujte akumulátor při cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru každých 6 měsíců.

Úroveň chvění uvedená v tomto návodu byla naměřena podle metody měření stanovené normou EN 60745 a může být 
použita pro porovnání elektrického nářadí. Hodí se také pro průběžný odhad zatížení chvěním. 

Uvedená úroveň chvění představuje hlavní účely použití elektrického nářadí. Jestliže se ale elektrické nářadí používá pro jiné 
účely, s odlišnými nástroji nebo s nedostatečnou údržbou, může se úroveň chvění odlišovat. To může značně zvýšit zatížení 
chvěním během celé pracovní doby.

Pro přesný odhad zatížení chvěním se musí také zohlednit časy, během kterých je přístroj vypnutý nebo kdy je sice v chodu, 
ale skutečně se s ním nepracuje. To může zatížení chvěním během celé pracovní doby značně snížit.

Stanovte doplňková bezpečnostní opatření pro ochranu obsluhy před účinky chvění jako například: technická údržba 
elektrického nářadí a nástrojů, udržování teploty rukou, organizace pracovních procesů.

ČESKY
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OCHRANA PROTI PŘETÍŽENÍ AKUMULÁTORU
Akumulátorová sada je vybavena ochranou proti přetížení, 
která ji chrání a zaručuje její dlouhou životnost. 
Při extrémním zatížení elektronika akumulátoru elektrický 
nástroj vypne. K pokračování v práci nástroj vypněte a opět 
zapněte. V případě, že se motor nástroje ani potom 
nerozběhne, je akumulátorová sada pravděpodobně vybitá 
a musí se v nabíječce opět nabít.

PRACOVNÍ UPOZORNĚNÍ
S funkcí zamezující kapání
Lis na kartuše má automatickou funkci zamezující kapání. 
Po uvolnění spouštěcího tlačítka motor ještě po krátkou 
dobu dobíhá a odlehčuje tak suvnou tyč. To zabraňuje 
dokapávání.

V případě prázdné kartuše motor ještě po krátkou dobu 
dobíhá, aby odlehčil suvnou tyč. Následně uvolněte 
spouštěcí tlačítko a vyměňte kartuši. 

Přetížení 
Tlak se vytváří po celou dobu stisknutého tlačítka. 
Nevychází-li z trysky kartuše přesto žádný materiál, 
zkontrolujte, zda:
je uříznutá špička kartuše,
zda kartuše nevykazuje netěsná místa,
zda není tryska ucpaná vytvrzeným materiálem,
zda není kartuše poškozená nebo zamrzlá,
zda není suvná tyč zanesená těsnicí hmotou nebo lepidlem.

ÚDRŽBA
POZOR! Suport a suvná tyč musejí být čisté a zbavené 
těsnicí hmoty a lepidla. Nečistoty odstraňujte v souladu s 
doporučením výrobce těsnicí hmoty/lepidla.
Používat výhradně příslušenství Berner a náhradní díly 
Berner. Díly jejichž výměny nebyla popsána, nechte vyměnit 
v autorizovaném servisu (viz.”Záruky / Seznam servisních 
míst)
V případě potřeby si od fi rmy Berner můžete vyžádat 
schematický nákres jednotlivých dílů přístroje, když uvedete 
označení přístroje, které je na výkonovém štítku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPEČÍ!

Před zahájením veškerých prací na stroji 
vytáhnout síťovou zástrčku ze zásuvky. 

Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte 
návod k používání.

Při práci se strojem neustále nosit ochranné 
brýle.

Elektrické přístroje se nesmí likvidovat 
společně s odpadem z domácností.
Elektrické a elektronické přístroje je třeba 
sbírat odděleně a  odevzdat je v recyklačním 
podniku na ekologickou likvidaci.
Na místních úřadech nebo u vašeho 
specializovaného prodejce se informujte na 
recyklační podniky a sběrné dvory.

Značka CE

ZÁRUKA A ZÁKAZNICKÁ SLUŽBA

Každé nářadí, náhradní díl nebo příslušenství se před 
expedicí z výrobního závodu důkladně kontrolují. Pokud se i 
přesto na nářadí objeví nějaké vady, zašlete nám toto přímo 
na naši centrálu pro zákaznické služby, nebo do nejbližší 
smluvní opravny fi rmy Berner.

Záruční doba 36 měsíců začíná dnem koupě, což musí být 
prokázáno originálem kupního dokladu. V záruční době 
výrobce ručí za:

• bezplatné odstranění případných poruch

• bezplatnou výměnu všech poškozených částí

• bezplatný a odborný servisPožadavkem je, že se jedná o 
materiální nebo výrobní vady a že[stroj] nebyl provozován 
nesprávným způsobem. Kromě toho může být použito 
pouze originální příslušenství, které je společností Berner 
výslovně označeno jako vhodné pro práci se stroji Berner.

ČESKY
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TECHNICKÉ ÚDAJE LIS NA KARTUŠE
Vytlačovací tlak .......................................................................
Napätie výmenného akumulátora ...........................................
Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ....
Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ....

Informácia o hluku / vibráciách
Namerané hodnoty určené v súlade s EN 60 745.
V triede A posudzovaná hladina hluku prístroja činí typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolísavosť K=3dB(A)) ..................
Hladina akustického výkonu (Kolísavosť K=3dB(A)) ..............
Celkové hodnoty vibrácií (vektorový súčet troch smerov) 
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibračných emisií ah .................................................Kolísavosť K ...........................................................................

POZOR

 UPOZORNENIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné 
pokyny a návody. Zanedbanie dodržiavania Výstražných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte 
môže mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť 
požiar a/alebo ťažké poranenie.
Tieto Výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce použitie.

ŠPECIÁLNE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Dbajte prosím na pokyny uvedené v návode k obsluhe 
nabíjačky
Pri práci so strojom vždy noste ochranné okuliare.
Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Použité akumulátory nelikvidujte v ohni ani spoločne s 
domácim odpadom, ale obráťte sa na svojho predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými 
predmentmi (nebezpečenstvo skratu).
Vymeniteľné batérie určené pre systém Berner nabíjajte len 
prostredníctvom nabíjačiek Berner. Nenabíjajte tam žiadne 
batérie z iných systémov.
Výmenné akumulátory a nabíjacie zariadenia neotvárať a 
skladovať len v suchých priestoroch. Chrániť pred 
vlhkosťou.
K zamedzeniu rizika poranenia, zranenia elektrickým 
prúdom alebo zničenia nástroja nikdy nástroj nevkladajte do 
tekutín a chráňte ho pred vniknutím tekutiny do jeho 
vnútrajšku.
Pri extrémnych záťažiach alebo extrémnych teplotách môže 
dôjsť k vytekaniu batériovej tekutiny z poškodeného 
výmenného akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu pokožky s 
roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa 
roztok dostane do očí, okamžite ich dôkladne vypláchnuť po 
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhľadať lekára.

POUŽITIE PODĽA PREDPISOV
Akumulátorový ručný vytlačovací lis na kartuše je vhodný k 
vytlačovaniu tesniacej hmoty alebo lepidla z kartuší alebo 
fóliových sáčkov. Pri používaní dbajte taktiež na pokyny 
výrobcu tesniacej hmoty alebo lepidla. 
Tento prístroj sa smie použivať len v súlade s uvedenými 
predpismi.

CE - VYHLÁSENIE KONFORMITY
Výhradne na vlastnú zodpovednosť vyhlasujeme, že 
výrobok popísaný v „Technických údajoch“ sa zhoduje so 
všetkými relevantnými predpismi smernice 2011/65/EU 
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujúcimi 
harmonizujúcimi normatívnymi dokumentmi:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Splnomocnený zostaviť technické podklady.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Úroveň vibrácií uvedená v týchto pokynoch bola nameraná meracou metódou, ktorú stanovuje norma EN 60745 a je možné ju 
použiť na vzájomné porovnanie elektrického náradia. Hodí sa aj na predbežné posúdenie kmitavého namáhania.
Uvedená úroveň vibrácií reprezentuje hlavné aplikácie elektrického náradia. Ak sa však elektrické náradie používa pre iné 
aplikácie, s odlišnými vloženými nástrojmi alebo s nedostatočnou údržbou, môže sa úroveň vibrácií líšiť. Toto môže kmitavé 
namáhanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvýšiť.
Pre presný odhad kmitavého namáhania by sa mali tiež zohľadniť doby, v ktorých je náradie vypnuté alebo je síce v chode, 
ale v skutočnosti sa nepoužíva. Toto môže kmitavé namáhanie v priebehu celej pracovnej doby zreteľne redukovať.
Stanovte dodatočné bezpečnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred účinkami vibrácií, ako napríklad: údržba elektrického 
náradia a vložených nástrojov, udržiavanie teploty rúk, organizácia pracovných postupov.
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AKUMULÁTORY
Dlhší čas nepoužívané výmenné akumulátory pred použitím 
dobiť.
Teplota vyššia ako 50°C znižuje výkon výmenného 
akumulátora. Zabráňte dlhšiemu ohriatiu slnkom alebo 
kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udržovať čisté.
Pre optimálnu životnosť je nutné akumulátory po použití 
plne dobiť. 
K zabezpečeniu dlhej životnosti by sa akumulátory mali po 
nabití vybrať z nabíjačky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlhšiu než 30 dní:
Skladujte akumulátor v suchu pri cca 27°C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora každých 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PREŤAŽENIU AKUMULÁTORA
Akumulátorová sada je vybavená ochranou proti preťaženiu, 
ktorá ju chráni a zaručuje jej dlhú životnosť. 
Pri extrémnom zaťažení elektronika akumulátora elektrický 
nástroj vypne. K pokračovaniu v práci nástroj vypnite a opäť 
zapnite. V prípade, že sa motor nástroja ani potom 
nerozbehne, je akumulátorová sada pravdepodobne vybitá 
a musí sa v nabíjačke opäť nabiť.

POKYNY KU PRÁCI
S funkciou zabraňujúcou kvapkaniu
Lis na kartuše má automatickú funkciu zabraňujúcu 
kvapkaniu. Po uvoľnení spúšťacieho tlačidla motor ešte po 
krátku dobu dobieha a odľahčuje tak posuvnú tyč. To 
zabraňuje dokvapkávaniu.
V prípade prázdnej kartuše motor ešte po krátku dobu 
dobieha, aby odľahčil posuvnú tyč. Následne uvoľnite 
spúšťacie tlačidlo a vymeňte kartušu. 
Preťaženie
Tlak sa vytvára po celú dobu stlačeného tlačidla. Ak napriek 
tomu z trysky kartuše nevychádza žiadny materiál, 
skontrolujte, či:
je urezaná špička kartuše,
či kartuša nevykazuje netesná miesta,
či nie je tryska upchatá vytvrdeným materiálom,
či nie je kartuša poškodená alebo zamrznutá,
či nie je posuvná tyč zanesená tesniacou hmotou alebo 
lepidlom.

ÚDRZBA
POZOR!  Posuvný dielec a tyč posúvača musia byť čisté a 
zbavené tesniacej hmoty ako aj lepidla. Nečistoty 
odstraňujte v súlade s doporučením vydaným  výrobcom 
tesniacej hmoty/lepidla.
Použivať len Berner príslušenstvo a Berner náhradné diely. 
Súčiastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v 
jednom z Berner zákazníckych centier (viď brožúru Záruka/
Adresy zákazníckych centier).
V prípade potreby si od fi rmy Berner môžete vyžiadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja, ak uvediete 
označenie prístroja  nachádzajúce sa na výkonovom štítku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPEČENSTVO!

Pred každou prácou na stroji vytiahnite 
zástrčku zo zásuvky.

Pred prvým použitím prístroja si pozorne 
prečítajte návod na obsluhu.

Pri práci so strojom vždy noste ochranné 
okuliare.

Elektrické prístroje sa nesmú likvidovať spolu 
s odpadom z domácností.
Elektrické a elektronické prístroje treba 
zbierať oddelene a odovzdať ich v 
recyklačnom podniku na ekologickú likvidáciu.
Na miestnych úradoch alebo u vášho 
špecializovaného predajcu sa spýtajte na 
recyklačné podniky a zberné dvory.

Značka CE

ZÁRUKA A ZÁKAZNICKÁ SLUŽBA
Každé náradie, náhradný diel alebo príslušenstvo sa pred 
expedíciou z výrobného závodu dôkladne kontroluje. Pokiaľ 
sa i napriek tomu na náradí objaví nejaká vada, zašlite nám 
toto náradie priamo na našu centrálu pre služby 
zákazníkom, alebo do najbližšej zmluvnej opravovne fi rmy 
Berner.
Záručná doba je 36 mesiacov a začína dňom kúpy, ktorý sa 
preukazuje originálom dokladu o kúpe. V záručnej dobe 
výrobca ručí za:
• bezplatné odstránenie prípadných porúch
• bezplatnú výmenu všetkých poškodených častí
• bezplatný a odborný servis
Predpokladom je, že ide o materiálnu alebo výrobnú vadu a 
že stroj nebol používaný nesprávnym spôsobom. Okrem 
toho môže byť použité iba originálne príslušenstvo, ktoré je 
spoločnosťou Berner výslovne označené ako vhodné pre 
prácu so strojmi Berner.
Adresy zmluvných opravovní sú uvedené na zadnej strane.
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

DANE TECHNICZNE PRASKA DO KARTUSZY

Ciśnienie wyciskania  .............................................................
Napięcie baterii akumulatorowej.............................................
Ciężar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah) .........................
Ciężar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah) .........................

Informacja dotycząca szumów/wibracji
Zmierzone wartości wyznaczono zgodnie z normą EN 60 745.
Poziom szumów urządzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciśnienia akustycznego (Niepewność K=3dB(A)) ......
Poziom mocy akustycznej (Niepewność K=3dB(A)) ..............
Wartości łączne drgań (suma wektorowa trzech kierunków) 
wyznaczone zgodnie z normą EN 60745
Wartość emisji drgań ah ..........................................................Niepewność K.........................................................................

OSTRZEŻENIE

 OSTRZEŻENIE! Należy przeczytać wszystkie 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje. Błędy 
w przestrzeganiu poniższych wskazówek mogą 
spowodować porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie 
obrażenia ciała.
Należy starannie przechowywać wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeństwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przestrzegać wskazań w instrukcji obsługi urządzenia do 
ładowania. 
Podczas pracy należy zawsze nosić okulary ochronne.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę akumulatorową.

Zużyte baterie do wymiany nie mogą być wyrzucane do 
ognia lub odpadków domowych. Sprzedawca oferuje 
Państwu odbiór zużytych baterii i zapewnia ich usunięcie 
zgodnie z wymogami ochrony środowiska.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami 
metalowymi (niebezpieczeństwo zwarcia).

Akumulatory wymienne systemu Berner należy ładować 
wyłącznie ładowarkami systemu Berner. Nie należy ładować 
żadnych akumulatorów z innych systemów. 

Nie otwierać wkładek akumulatorowych i ładowarek. 
Przechowywać w suchych pomieszczeniach. Chronić przed 
wilgocią.

Aby zapobiec ryzyku skaleczenia, porażenia elektrycznego 
lub zniszczenia maszyny, nigdy nie wkładać maszyny do 
cieczy ani nie dopuszczać do wniknięcia żadnych płynów do 
jej wnętrza. 
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo 
dużym obciążeniu może dochodzić do wycieku kwasu 
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. 
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym należy 
natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z mydłem. W 
przypadku kontaktu z oczami należy dokładnie przepłukiwać 

oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić się natychmiast 
o pomoc medyczną.

WARUNKI UŻYTKOWANIA
Akumulatorowa prasa do kartuszy nadaje się do wytłaczania 
substancji uszczelniającej lub kleju z kartuszy lub opakowań 
foliowych. Prosimy przestrzegać także wskazówek 
producentów uszczelniaczy lub klejów.
Produkt można użytkować wyłącznie zgodnie z jego 
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE
Oświadczamy na naszą wyłączną odpowiedzialność, że 
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny 
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU 
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z następującymi 
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Upełnomocniony do zestawienia danych technicznych
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgań został zmierzony za pomocą metody pomiarowej zgodnej z normą EN 
60745 i może być użyty do porównania ze sobą elektronarzędzi. Nadaje się on również do tymczasowej oceny obciążenia 
wibracyjnego. 

Podany poziom drgań reprezentuje główne zastosowania elektronarzędzia. Jeśli jednakże elektronarzędzie użyte zostanie do 
innych celów z innym narzędziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgań może wykazywać 
odchylenia. Może to wyraźnie zwiększyć obciążenie wibracjami przez cały okres pracy.

Dla dokładnego określenia obciążenia wibracjami należy uwzględnić również czasy, w których urządzenie jest wyłączone 
względnie jest włączone, lecz w rzeczywistości nie pracuje. Może to spowodować wyraźną redukcję obciążenia wibracyjnego 
w całym okresie pracy. 

Należy wprowadzić dodatkowe środki zapobiegawcze celem ochrony obsługującego przed oddziaływaniem drgań, jak na 
przykład: konserwacja narzędzi roboczych i elektronarzędzi, nagrzanie rąk, organizacja przebiegu pracy.
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BATERIE AKUMULATOROWE
Akumulatory, które nie były przez dłuższy czas użytkowane, 
należy przed użyciem naładować.
W temperaturze powyżej 50°C następuje spadek osiągów 
wkładki akumulatorowej. Unikać długotrwałego wystawienia 
na oddziaływanie ciepła lub promieni słonecznych 
(niebezpieczeństwo przegrzania).

Styki ładowarek i wkładek akumulatorowych należy 
utrzymywać w czystości

Dla zapewnienia optymalnej żywotności akumulatory po 
użyciu należy naładować do pełnej pojemności.
Dla zapewnienia możliwie długiej żywotności akumulatory 
należy wyjąć z ładowarki po ich naładowaniu.
W przypadku składowania akumulatorów dłużej aniżeli 30 
dni:
Przechowywać je w suchym miejscu w temperaturze ok. 
27°C.
Przechowywać je w stanie naładowanym do ok. 30% - 50%.
Ładować je ponownie co 6 miesięcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIĄŻENIOWE AKUMULATORA 
Pakiet akumulatorowy jest wyposażony w zabezpieczenie 
przed przeciążeniem, które chroni akumulator przed 
przeciążeniem i zapewnia jego dużą żywotność. 
Przy ekstremalnie silnym narażeniu elektronika akumulatora 
automatycznie wyłącza maszynę. Aby kontynuować pracę 
należy wyłączyć i ponownie włączyć maszynę. Jeżeli nie 
nastąpiłby ponowny rozruch maszyny, to możliwe, że pakiet 
akumulatorowy jest wyładowany i musi zostać ponownie 
naładowany w ładowarce. 

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE
Funkcja zapobiegająca ściekaniu kropel
Praska do kartuszy posiada automatyczną funkcję 
zapobiegającą ściekaniu kropel. Po zwolnieniu przycisku 
wyłącznika silnik pracuje jeszcze przez chwilę i odciąża 
suwak. Zapobiega to ściekaniu kropel. 

Po opróżnieniu tubki silnik pracuje jeszcze przez chwilę, 
aby odciążyć suwak. Następnie należy zwolnić przycisk 
wyłącznika i wymienić tubkę.

Przeciążenie
Tak długo jak przycisk wyłącznika jest naciśnięty, 
urządzenie wywiera nacisk. Jeśli jednak materiał nie 
wypływa, należy upewnić się czy:
końcówka dyszy została obcięta;
kartusz jest szczelny;
stwardniały materiał został usunięty z dyszy;
kartusz nie jest uszkodzony lub zamarznięty;
suwak nie jest zanieczyszczony masą uszczelniającą lub 
klejem.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
UWAGA: Prowadnica oraz suwak winny być czyste i wolne 
od masy uszczelniającej czy kleju. Zanieczyszczenia 
usuwać zgodnie z zaleceniami producenta masy 
uszczelniającej/kleju.
Używać tylko i wyłącznie wyposażenia dodatkowego Berner 
i części zamiennych Berner. Gdyby trzeba było wymienić 
części, które nie zostały opisane, należy skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Berner (patrz wykaz adresów 
punktów usługowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby można zamówić rysunek urządzenia w 
rozłożeniu na części podając określenie maszyny na 
tabliczce znamionowej w fi rmie Berner.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEŻENIE 
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
związanych z elektronarzędziem należy wyjąć 
wtyczkę z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
zapoznać się uważnie z treścią instrukcji.

Podczas pracy należy zawsze nosić okulary 
ochronne.

Urządzenia elektryczne nie mogą być 
usuwane razem z odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych.
Urządzenia elektryczne i elektroniczne należy 
gromadzić oddzielnie i w celu usuwania ich 
do odpadów zgodnie z wymaganiami 
środowiska naturalnego oddawać do 
przedsiębiorstwa utylizacyjnego.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u władz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego 
dostawcy. 

Znak CE

GWARANCJA I OBSŁUGA KLIENTÓW
Każde urządzenie, część zamienna lub akcesoria są 
dokładnie kontrolowane przed ekspedycją z zakładu 
produkcyjnego. Jeśli pomimo tego urządzenie posiada wady, 
należy je przesłać bezpośrednio do najbliższego centrum 
obsługi klien
Okres gwarancji wynosi 36 miesięcy od dnia zakupu, 
potwierdzonego oryginalnym dowodem zakupu. W okresie 
gwarancji zapewniamy:
• bezpłatne usunięcie ewentualnych wad
• bezpłatną wymianę wszystkich uszkodzonych części
• bezpłatny i fachowy serwis
Warunkiem jest, aby wykryte usterki wynikały z wad 
materiałowych i / lub wykonania. Ponadto urządzenie nie 
mogło być użytkowane niezgodnie z przeznaczeniem. 
Dopuszcza się użycie tylko oryginalnych części i akcesoriów, 
które fi rma Berner określiła jako kompatybilne z 
produkowanymi przez nią urządzeniami.
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

MŰSZAKI ADATOK KINYOMÓPISZTOLY

Kipréselő nyomás ...................................................................
Akkumulátor feszültség ..........................................................
Súly a 01/2003 EPTA-eljárás szerint  (1,5 Ah) .......................
Súly a 01/2003 EPTA-eljárás szerint  (3,0 Ah) .......................

Zaj-/Vibráció-információ
A közölt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabványnak.
A készülék munkahelyi zajszintje tipikusan: 
Hangnyomás szint (K bizonytalanság=3dB(A)) ......................
Hangteljesítmény szint (K bizonytalanság=3dB(A)) ...............
Összesített rezgésértékek (három irány vektoriális összege) 
az EN 60745-nek megfelelően meghatározva.
ah rezegésemisszió érték ........................................................
K bizonytalanság ....................................................................

FIGYELMEZTETÉS

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági 
útmutatást és utasítást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg 
ezeket az előírásokat.

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Be kell tartani a töltőkészülék kezelési útmutatójában foglalt 
rendelkezéseket.
Munkavégzés közben ajánlatos védőszemüveget viselni.

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki 
kell venni a készülékből.

A használt csereakkumulátorokat ne dobja tűzbe, vagy a 
háztartási szemét közé. Szakkereskedője a régi 
akkumulátorok környezetbarát ártalmatlanítását kínálja.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. 
(Rövidzárlat veszélye).

A Berner rendszer csereakkumulátorait csak a Berner 
rendszer töltőberendezéseivel töltse. Nem szabad más 
rendszerekhez való akkukat tölteni.

Az akkumulátort, töltőt nem szabad megbontani és 
kizárólag száraz helyen szabad tárolni. Nedvességtől óvni 
kell.

A sérülések, áramütés vagy a géprongálódás kockázatának 
kizárása érdekében nem szabad a gépet folyadékba 
helyezni, és nem szabad engedni, hogy folyadék kerüljön a 
gép belsejébe.
Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém 
terhelés alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav 
a bőrére kerül azonnal mossa meg szappanos vízzel. 
Szembe kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét 
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
Az akku-patron sajtóló tömítő- vagy ragasztóanyagok 
patronokból vagy fólia tasakokból történő kisajtolására 
szolgál. Vegye fi gyelembe a tömítő- ill.  ragasztóanyagok 
gyártójának utasításait!
A készüléket kizárólag az alábbiakban leírtaknak 
megfelelően szabad használni.

CE-AZONOSSÁGI NYILATKOZAT
Egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a „Műszaki Adatok” 
alatt leírt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 
2004/108/EK irányelvek minden releváns előírásának, ill. az 
alábbi harmonzált normatív dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

A jelen utasításokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabályozott mérési eljárásnak megfelelően került 
lemérésre, és használható elektromos szerszámokkal történő összehasonlításhoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés 
előzetes megbecsülésére is. 

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszám legfőbb alkalmazásait reprezentálja. Ha az elektromos szerszámot 
azonban más alkalmazásokhoz, eltérő használt szerszámokkal vagy nem elegendő karbantartással használják, a rezgésszint 
értéke eltérő lehet. Ez jelentősen megnövelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes időtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsüléséhez azokat az időket is fi gyelembe kell venni, melyekben a készülék lekapcsolódik, 
vagy ugyan működik, azonban ténylegesen nincs használatban. Ez jelentősen csökkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés 
teljes időtartama alatt.

Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket a kezelő védelmére a rezgések hatása ellen, például: az elektromos és a 
használt szerszámok karbantartásával, a kezek melegen tartásával, a munkafolyamatok megszervezésével.

MAGYAR
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AKKUK
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat 
előtt ismételten fel kell tölteni.
50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy 
napon történő hosszabb idejű tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell 
tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az 
akkukat teljesen fel kell tölteni.
A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után 
ki kell venni a töltőkészülékből.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkut kb. 27 °C-on, száraz helyen kell tárolni.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

AZ AKKUMULÁTOR TÚLTERHELÉS ELLENI VÉDELME
Az akkucsomag olyan túlterhelés elleni védelemmel 
rendelkezik, mely védi az akkut a túlterhelés ellen, és 
hosszú élettartamot biztosít.
Rendkívül erős igénybevétel esetén az akkuelektronika 
automatikusan lekapcsolja a gépet. A további 
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. 
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az 
akkucsomag lemerült és azt újból fel kell tölteni a töltőben.

ÚTMUTATÁSOK A MUNKAVÉGZÉSHEZ
Csepegésgátló funkció
A kinyomópisztoly automatikus csepegésgátló funkcióval 
rendelkezik. A kapcsológomb elengedése után a motor 
még egy rövid ideig jár, és így tehermentesíti a tolórudat. 
Ez megakadályozza az utáncsepegést.

Kiürült patron esetén a motor a tolórúd 
tehermentesítéséhez még rövid ideig jár. Ezután engedje el 
a kapcsológombot, és cserélje ki a patront.

Túlterhelés
A gép annyi ideig épít fel nyomást, amíg a kapcsológombot 
nyomva tartják. Ha ennek ellenére nem távozik anyag, 
biztosítsa, hogy:
A fúvóka csúcsa le legyen vágva.
A patron ne legyen tömítetlen.
A megkeményedett anyagot eltávolították a fúvókáról.
A patron ne legyen sérült vagy megfagyva.
A tolórúd tömítőmasszától vagy ragasztóanyagtól mentes 
legyen.

KARBANTARTÁS
FIGYELEM! A csúszópályának és a tolórúdnak tisztának, 
tömítőmasszától és ragasztóanyagtól mentesnek kell lennie. 
A szennyeződéseket a tömítőmassza / ragasztóanyag 
gyártójának ajánlásai szerint kell eltávolítani.
Csak Berner tartozékokat és Berner pótalkatrészeket 
szabad használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs 
ismertetve, cseréltesse ki Berner szervizzel (lásd Garancia/
Ügyfélszolgálat címei kiadványt).
Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a 
teljesítménycímkén található gépmegnevezés megadásával 
a Berner-től.

SZIMBÓLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Bármilyen jellegű karbantartás vagy javítás 
előtt a készüléket áramtalanítani kell. 

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót 
mielőtt a gépet használja.

Munkavégzés közben ajánlatos 
védőszemüveget viselni.

Az elektromos eszközöket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
Az elektromos és elektronikus eszközöket 
szelektíven kell gyűjteni, és azokat 
környezetbarát ártalmatlanítás céljából 
hulladékhasznosító üzemben kell leadni.
A helyi hatóságoknál vagy 
szakkereskedőjénél tájékozódjon a 
hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.

CE-jelölés

GARANCIA ÉS VEVŐSZOLGÁLAT
Minden szerszámot, alkatrészt, vagy tartozékot alaposan 
ellenőrzünk, mielőtt azt gyárunkból kiszállítjuk. Amennyiben 
ennek ellenére a szerszámon valamilyen meghibásodást 
észlel, akkor a szerszámot küldje meg közvetlenül cégünk 
vevőszolgálatának, vagy a legközelebbi szerződéses Berner 
szakszerviznek.
A 36 hónapos garancia a vásárlás napjával kezdődik. A 
vásárlás napját az eredeti számlával kell igazolni. A 
garanciaidőn belül garantáljuk:
• a meghibásodások ingyenes javítását,
• a sérült részek ingyenes cseréjét,
• az ingyenes szakszervizt.
A jótállás csak a termék anyag- és gyártási hibáira terjed ki, 
feltéve, hogy a hibát nem a [a gép] szakszerűtlen kezelése 
okozta. További jótállási feltétel, hogy csak eredeti 
alkatrészeket használjanak fel, amelyeket a Berner cég a 
Berner gyártmányú gépek üzemeltetéséhez kifejezetten 
megfelelőnek minősít.
A szerződéses szakszervizek jegyzékét a hátlapon találja.

MAGYAR
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEHNIČNI PODATKI KARTUŠNA STISKALNICA

Izstisni tlak ..............................................................................
Napetost izmenljivega akumulatorja .......................................
Teža po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah) .............................
Teža po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah) .............................

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaša tipično: 
Nivo zvočnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...........................
Višina zvočnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ........................
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) 
določena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij ah .................................................Nevarnost K ............................................................................

OPOZORILO

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Napake zaradi neupoštevanja spodaj navedenih 
opozoril in napotil lahko povzročijo električni udar, požar in/
ali težke telesne poškodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v 
prihodnje še potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upoštevati je potrebno opozorila iz navodil za uporabo 
ponilca.
Pri delu s strojem vedno nosite zaščitna očala.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 
Porabljene nadomestne akumulatorje ne mečite v ogenj ali 
gospodinjske odpadke. Vaš trgovec ponuja okolju prijazno 
odstranitev starih akumulatorjev.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi 
predmeti (nevarnost kratkega stika).
Izmenljive akumulatorje Berner polnite zgolj s polnilnimi 
napravami Berner. Ne polnite akumulatorjev drugih 
sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte 
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zaščitite jih pred 
mokroto.
V izogib nevarnosti poškodb, električnega udara ali uničenja 
naprave, je nikdar ne potapljajte v tekočine in ne dopuščajte 
vdora tekočin v notranjost naprave
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz 
poškodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska tekočina. Po stiku z akumulatorsko tekočino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z 
očmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in 
nemudoma obiščite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulatorska kartušna preša je primerna za iztiskanje 
tesnilnega materiala ali lepila iz kartuš ali folijskih vrečk. 
Upoštevajte, prosimo, tudi navodila proizvajalcev tesnilnega 
materiala oz. lepil.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z 
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehnični 
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi 
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES, 
2004/108/ES in s sledečimi harmoniziranimi normativnimi 
dokumenti:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Pooblaščen za izdelavo spisov tehnične dokumentacije.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

AKUMULATORJI
Izmenljive akumulatorje, ki jih daljši čas niste uporabljali, 
pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad  50°C zmanjšuje zmogljivost izmenljivega 
akumulatorja. Izogibajte se daljšemu segrevanju zaradi 
sončnih žarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo priključni kontakti na polnilnem aparatu 
in izmenljivem akumulatorju čisti.
za optimalno življenjsko dobo je potrebno akumulatorje po 
uporabi do konca napolniti.
Za čim daljšo življensko dobo naj se akumulatorji po 
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
Pri skladiščenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:                           
Akumulator skladiščiti pri 27°C in na suhem.                            

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku  in lahko služi 
medsebojni primerjavi električnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.
Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejše vrste rabe električnega orodja. Kadar se električno orodje uporablja za 
drugačne namene, z odstopajočimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrževanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko 
čez celoten delovni čas znatno zviša obremenitev s tresenjem.
Za natančno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upošteval tudi čas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teče, vendar 
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji čez celoten delovni čas znatno zmanjša.
Za zaščito upravljalca pred učinkom tresljajev uvedite dodatne zaščitne ukrepe npr.: Vzdrževanje električnega orodja in 
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

SLOVENSKO
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Akumulator skladiščiti pri 30%-50% stanja polnjenja.              
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

ZAŠČITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA
Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno 
zaščito, ki ščiti akumulator pred preobremenitvijo in 
zagotavlja dolgo življenjsko dobo.
Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika 
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj 
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne 
steče, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v 
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

NAPOTKI ZA DELO
Funkcija protikapljanja                                                                   
Kartušna stiskalnica ima avtomatsko funkcijo protikapljanja. 
Po izpustitvi tipke stikala motor še nekaj časa teče in tako 
razbremeni pomikalnik. To prepreči naknadno kapljanje.

Pri prazni tubi motor za razbremenitev pomikalnika še 
kratko teče. Potem izpustite tipko in zamenjajte tubo.

Preobremenitev                                                                              
Dokler se pritiska tipka, stroj dviga pritisk. Če kljub temu ne 
izstopi noben material, zagotovite:                                                                  
da je odrezan vrh šobe,                                                                       
da kartuša ni prepustna,                                                                       
da je bil strnjeni material odstranjen s šobe,                                                       
da kartuša ni poškodovana ali zamrznjena,                                                 
da se na pomikalniku ne nahaja tesnilna masa ali lepilo.  

VZDRŽEVANJE
POZOR! Sani in potisni drog morata biti čista in tesnilne 
mase ter lepil prosta. Nečistoče odstranite ustrezno 
priporočilom proizvajalca tesnilne mase/lepila.
Uporabljajte samo Berner pribor in Berner nadomestne dele. 
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Berner servisni službi (upoštevajte brošuro 
Garancija/Naslovi servisnih služb).
Po potrebi je mogoče ob navedbi oznake stroja na tablici, 
eksplozijsko risbo naprave naročiti pri Berner.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikač iz 
vtičnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete 
to navodilo za uporabo. 

Pri delu s strojem vedno nosite zaščitna 
očala. 

Električnih naprav ni dovoljeno odstranjevati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Električne in elektronske naprave je potrebno 
zbirati ločeno in za okolju prijazno odstranitev, 
oddati podjetju za reciklažo.
Pri krajevnem uradu ali vašem strokovnem 
prodajalcu se pozanimajte glede reciklažnih 
dvorišč in zbirnih mest.

CE-znak

SLOVENSKO
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEHNIČKI PODACI PREŠA KARTUŠE
Tlak ubrizgavanja ...................................................................
Napon baterije za zamjenu .....................................................
Težina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah) ..........................
Težina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah) ..........................

Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuće EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipično:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..........................
Nivo učinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...........................
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su 
odmjerene odgovarajuće EN 60745
Vrijednost emisije vibracije ah .................................................Nesigurnost K .........................................................................

UPOZORENIE

 UPOZORENJE! Pročitajte molimo sve sigurnosna 
upozorenja i upute. Ako se ne bi poštivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, požar i/
ili teške ozljede. 
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Poštivati napomene u uputi o rukovanju aparatom za 
punjenje
Kod radova na stroju uvijek nositi zaštitne naočale.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Potrošene baterije ne bacati u vatru ili u kućno smeće. Vaš 
trgovac Vam nudi uklanjanje starih baterija odgovarajuće 
zaštiti okoliša.
Baterije za zamjenu ne čuvati skupa sa metalnim 
predmetima (opasnost od kratkog spoja).
Rezervne akumulatore od Berner puniti samo sa punjačima 
Berner. Ne puniti akumulatore iz drugih sustava.
Baterije za zamjenu i uređaje za punjenje ne otvarati i čuvati 
ih samo u suhim prostorijama. Čuvati protiv vlage.
Da bi se spriječio rizik od povreda, električnog udara ili 
uništavanja stroja, stroj nikada ne postavljati u tekućinu i 
nikada ne dozvoliti da tekućina dospije u unutrašnjost stroja.
Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature 
može iz oštećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod 
dodira sa baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i 
sapunom. Kod kontakta sa očima odmah najmanje 10 
minuta temeljno ispirati i odmah potražiti liječnika.

PROPISNA UPOTREBA
Presa s kartusom i akumulatorom podesna je za istiskivanje 
materijala za brtvenje ili lijepljenje iz kartusa ili folijskih 
kesica. Molimo pazite i na upute proizvodaca materijala za 
brtvenje i lijepljenje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u određene svrhe kao 
što je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI
Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan 
pod "Tehnički podaci", sukladan sa svim relevantnim 
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 
2004/108/EC i sa slijedećim harmoniziranim normativnim 
dokumentima:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Ovlašten za formiranje tehničke dokumentacije.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

BATERIJE
Baterije koje duže vremena nisu korištene, prije upotrebe 
napuniti.
Temperatura od preko  50°C smanjuje učinak baterija. Duže 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priključne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama 
držati čistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe 
moraju sasvim napuniti.
Za što moguće duži vijek trajanja, akumulatori se nakon 
punjenja moraju odstraniti iz punjača.
Kod skladištenja akumulatora duže od 30 dana:
Akumulator skladištiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladištiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuće jednom u EN 60745 normiranom mjernom 
postupku i može se upotrijebiti za usporedbu električnog alata međusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog 
opterećenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene električnog alata. Ukoliko se električni alat upotrebljava u druge svrhe 
sa odstupajućim primijenjenim alatima ili nedovoljnim održavanjem, onda razina titranja može odstupati. To može titrajno 
opterećenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Za točnu procjenu titrajnog opterećenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uređaj isključen ili u kojima doduše radi, 
ali nije i stvarno u upotrebi. To može titrajno opterećenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zaštitu poslužioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Održavanje električnih alata i 
upotrebljenih alata, održavanje topline ruku, organizacija i radne postupke. 

HRVATSKI
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ZAŠTITA OD PREOPTEREĆENJA AKUMULATORA
Akkupack je opremljen jednom zaštitom protiv 
preopterećenja, koja akumulator štiti protiv preopterećenja i 
osigurava dugi vijek.
Kod ekstremno jakih opterećenja, elektronika akumulatora 
automatski isključuje stroj. Za nastavak rada stroja isključiti i 
ponovno uključiti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, 
Akkupack je eventualno ispražnjem i mora se na punjaču 
ponovno napuniti.

RADNE UPUTE
Funkcija protiv kapanja
Preša kartuše raspolaže automatskom funkcijom protiv 
kapanja. Nakon ispuštanja pritisne sklopke motor za kratko 
vrijeme naknadno radi i rasterećuje pogonsku motku. To 
spriječava kapanje.
Kod jedne prazne tube motor naknadno kratko radi kako bi 
rasteretio pogonsku motku. Zatim sklopku ispustiti i tubu 
promijeniti.
Preopterećenje
Toliko dugo, dok je sklopka pritisnuta, stroj stvara tlak. Ako 
ipak ne iscuri nikakav materijal uvjerite se da:
Je vrh sapnice odrezan.
Kartuša ne propušta.
Je stvrdnuti materijal bio odstranjen sa sapnice
Kartuša nije oštećena ili zamrznuta
Pogonska motka ne sadrži brtvenu masu ili ljepila.

ODRŽAVANJE
PAŽNJA! Klizači i pogonska motka ne smiju sadržavati 
brtvenu masu i ljepilo. Onečišćenja odstraniti po 
preporukama proizvođača brtvene mase/ljepila.
Primijeniti samo Berner opremu i Berner rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, čija zamjena nije opisana, dati zamijeniti 
kod jedne od Berner servisnih službi (poštivati brošuru 
Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crtež pojedinih dijelova aparata može uz 
navođenje oznake stroja na pločici snage zatražiti kod 
Berner.

SIMBOLI

PAŽNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvući utikač iz utičnice.

Molimo da pažljivo pročitate uputu o upotrebi 
prije puštanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zaštitne 
naočale.

Električni uređaji se ne smiju zbrinjavati skupa 
sa kućnim smećem.
Električni uređaji se moraju skupljati odvojeno 
i predati na zbrinjavanje primjereno okolišu 
jednom od pogona za iskorišćavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod 
stručnog trgovca u svezi gospodarstva za 
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

AMSTVO I SERVISS
Svaki uređaj, rezervni dio ili pribor konzistentno 
provjeravamo prije isporuke iz proizvodnog pogona. Ako se 
unatoč tome pojave nedostaci, molimo poslati uređaj 
direktno u centralu klijenta ili najbliži servis tvrtke Berner.
Jamstveni rok je 36 mjeseci i teče od dana kupnje, a što je 
potrebno dokazati originalnim računom. Za vrijeme 
jamstvenog roka proizvođač jamči sljedeće:
• besplatno uklanjanje nedostataka
• besplatnu zamjenu svih oštećenih dijelova
• besplatan stručni servis.
Zahtjev je da se radi o nedostacima na materijalu i/ili pri 
proizvodnji i da nije došlo do neadekvatne uporabe [stroja]. 
Osim toga, smiju se koristiti samo originalni dijelovi koje je 
Berner izričito naveo kao odgovarajuće za rad s Berner 
strojevima.
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEHNISKIE DATI PISTOLE-ŠPRICE
Izpresēšanas spiediens ..........................................................
Akumulātora spriegums ..........................................................
Svars atbilstoši EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Ah) ...............
Svars atbilstoši EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah) ...............

Trokšņu un vibrāciju informācija
Vērtības, kas noteiktas saskaņā ar EN 60 745.
A novērtētās aparatūras skaņas līmenis ir: 
Trokšņa spiediena līmenis (Nedrošība K=3dB(A)) .................
Trokšņa jaudas līmenis (Nedrošība K=3dB(A)) ......................
Svārstību kopējā vērtība (Trīs virzienu vektoru summa) tiek 
noteikta atbilstoši EN 60745.
svārstību emisijas vērtība ah ...................................................Nedrošība K............................................................................

UZMANĪBU

 BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības brīdinājumus 
un  instrukcijas. Šeit sniegto drošības noteikumu un 
norādījumu neievērošana var izraisīt aizdegšanos un būt 
par cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam. Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos 
noteikumus turpmākai izmantošanai.

SPECIĀLIE DROŠĪBAS NOTEIKUMI
Ievērojiet norādījumus, kas doti lādēšanas ierīces lietošanas 
instrukcijā.
Strādājot ar mašīnu, vienmēr jānēsā aizsargbrilles.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes darbus, ir 
jāizņem ārā akumulātors.
Izlietotos maiņas akumulatorus nemest ugunī un mājas 
atkritumos. Tirgotājs piedāvā videi draudzīgu veco 
akumulatoru pārstrādi.
Akumulātorus nav ieteicams glabāt kopā ar metāla 
priekšmetiem (iespējams īsslēgums).
Berner maiņas akumulatorus drīkst lādēt tikai ar Berner 
lādētājiem. Nedrīkst lādēt citu sistēmu akumulatorus.
Akumulātorus un lādētājus nedrīkst taisīt vaļā un tie 
jāuzglabā sausās telpās.
Lai novērstu ievainojumu risku, elektriskos sitienus vai 
mašīnas bojājumus, nekad neievietojiet mašīnā šķidrumā un 
neļaujiet nekādam šķidrumam iekļūt mašīnā
Pie ārkārtas slodzes un ārkārtas temperatūrām no bojātā 
akumulātora var iztecēt akumulātora šķidrums. Ja nonākat 
saskarsmē ar akumulātora šķidrumu, saskarsmes vieta 
nekavējoties jānomazgā ar ūdeni un ziepēm. Ja šķidrums 
nonācis acīs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties 
konsultēties ar ārstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOŠS IZMANTOJUMS
Ar akumulatoru piedzītā kartušu prese piemērota lai 
izspiestu blīvējošu vai līmējošu vielu no kartušām vai folijas 
maisiem. Lūdzu, ievērojiet arī blīvējošo un līmējošo vielu 
izgatavotāju norādījumus.
Šo instrumentu drīkst izmantot tikai saskaņā ar minētajiem 
lietošanas noteikumiem.

ATBILSTĪBA CE NORMĀM
Mēs apliecinām, ka produkts, kura tehniskie parametri 
aprakstīti "tehnisko datu lapā", pilnībā atbilst prasībām 
saskaņā ar direktīvām 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 
2004/108/EK un attiecīgajiem harmonizētajiem 
normatīvajiem dokumentiem: 
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Pilnvarotais tehniskās dokumentācijas sastādīšanā.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

AKUMULĀTORI
Akumulātori, kas ilgāku laiku nav izmantoti, pirms lietošanas 
jāuzlādē.
Pie temperatūras, kas pārsniedz 50°C, akumulātoru 
darbspēja tiek negatīvi ietekmēta. Vajag izvairīties no 
ilgākas saules un karstuma iedarbības.
Lādētāja un akumulātoru pievienojuma kontakti jāuztur tīri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optimāls, pēc iekārtas 
izmantošanas tā jāuzlādē.
Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilgāku laiku, tos pēc 
uzlādes ieteicams atvienot no lādētāj ierīces.
Akumulatora uzglabāšana ilgāk kā 30 dienas: uzglabāt 
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausā vietā. Uzglabāt 
akumulatoru uzlādes stāvoklī aptuveni pie 30%-50%. 
Uzlādēt akumulatoru visus 6 mēnešus no jauna.

Instrukcijā norādītā svārstību robežvērtība ir izmērīta mērījumu procesā, kas veikts atbilstoši standartam EN 60745, un to var 
izmantot elektroinstrumentu savstarpējai salīdzināšanai. Tā ir piemērota arī svārstību noslogojuma pagaidu izvērtēšanai.
Norādītā svārstību robežvērtība ir reprezentatīva elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomām. Tomēr, ja elektroinstruments 
tiek pielietots citās jomās, papildus izmantojot neatbilstošus elektroinstrumentus vai pēc nepietiekamas tehniskās apkopes, 
tad svārstību robežvērtība var atšķirties. Tas var ievērojami palielināt svārstību noslogojumu visa darba laikā. 
Precīzai svārstību noslogojuma noteikšanai, ir jāņem vērā arī laiks, kad ierīces ir izslēgta vai arī ir ieslēgta, tomēr faktiski 
netiek lietota. Tas var ievērojami samazināt svārstību noslogojumu visa darba laikā.
Integrējiet papildus drošības pasākumus pret svārstību ietekmi lietotājam, piemēram: elektroinstrumentu un darba instrumentu 
tehniskā apkope, roku siltuma uzturēšana, darba procesu organizācija.

LATVISKI
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AKUMULATORA AIZSARDZĪBA PRET PĀRSLOGOJUMU
Akumulatoru bloks ir aprīkots ar pretpārslogojuma 
aizsardzību, kas akumulatoru pasargā no pārslogojuma un 
nodrošina ilgu tā kalpošanas laiku.
Ārkārtīgi augsta noslogojuma gadījumā akumulatora 
elektronika ierīci automātiski izslēdz. Lai darbu turpinātu, 
ierīci izslēdziet un atkal ieslēdziet. Ja ierīce neieslēdzas, 
iespējams, ka akumulatoru bloks ir izlādējies un ir jāuzlādē 
no jauna.

DARBA NORĀDES
Pret pilēšanas funkcija. Pistolei-špricei ir automātiska pret 
pilēšanas funkcija. Pēc ieslēgšanas slēdža nospiešanas 
dzinēja darbība uz laiku kavējas un tādā veidā atslogo 
bīdstieni. Tas novērš pilēšanu. 
Tukšas tūbiņas gadījumā dzinējs uz brīdi apstājas, lai tādā 
veidā atslogotu bīdstieni. Tad nospiediet ieslēgšanas slēdzi 
un nomainiet tūbiņu.
Pārslodze
Tik ilgi, kamēr ir ieslēgts ieslēgšanas slēdzis, mašīna attīsta 
spiedienu. Ja nu tomēr materiāls nenāk ārā, tad pārbaudiet, 
vai:ir nogriezts uzgaļa gals,
pistole-šprice nav caura,
no uzgaļa ir izņemts sacietējušais materiāls,
pistole-šprice nav bojāta vai sasalusi,
bīdstienis ir brīvs no blīvējuma maisījumiem vai līmes.

APKOPE
UZMANĪBU! Suports un stienis ir jāpaliek tīri un brīvi no 
drīves un lipīgām vielām. Iztīriet vielas pēc drīves/lipīgu 
vielu ražotāja ieteikuma.
Izmantojiet tikai fi rmu Berner piederumus un fi rmas Berner 
rezerves daļas. Lieciet nomainīt detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakstīta, kādā no fi rmu Berner klientu apkalpošanas 
servisiem. (Skat. brošūru “Garantija/klientu apkalpošanas 
serviss”.)
Pēc pieprasījuma pie Berner ir iespējams saņemt iekārtas 
montāžas rasējumu, iepriekš norādot iekārtas nosaukumu, 
kas atrodams uz datu plāksnītes.

SIMBOLI

UZMANĪBU! BÎSTAMI!

Pirms jebkādiem darbiem, kas attiecas uz 
mašīnas apkopi, mašīnu noteikti vajag 
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sākt lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lietošanas pamācību.

Strādājot ar mašīnu, vienmēr jānēsā 
aizsargbrilles.

Elektroiekārtas nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem.
Elektriskās un elektroniskās iekārtas ir 
jāsavāc atsevišķi un jānodod pārstrādes 
uzņēmumam, kas no tām atbrīvosies dabai 
draudzīgā veidā.
Meklējiet otrreizējās pārstrādes poligonus un 
savākšanas punktus vietējās pārvaldes 
iestādēs vai pie preces pārdevēja.

CE marķējums

GARANTIJA UN GARANTIJAS APKALPOŠANA
Visi instrumenti, rezerves detaļas vai papildpiederumi tiek 
pilnībā pārbaudīti, pirms to aizgādā prom no rūpnīcas. Ja, 
neskatoties uz to, ir kādi bojājumi, lūdzu, nekavējoties sūtiet 
bojāto sastāvdaļu mūsu klientu apkalpošanas pārvaldei vai 
tuvākajai uzņēmuma Berner remontdarbnīcai.
Garantijas laiks ir 36 mēneši, un tas sākas no iegādes 
dienas, kam ir jābūt apliecinātai ar pirkuma čeka oriģinālu. 
Garantijas laikā ražotājs garantē:
• iespējamo bojājumu bezmaksas novēršanu,
• visu bojāto detaļu bezmaksas nomaiņu,
• profesionālu bezmaksas apkalpošanu.
Defektiem ir jābūt materiāliem/ vai ražošanas procesā 
iegūtiem un [ar iekārtām] nedrīkst būt veiktas nekādas 
neatļautas darbības. Turklāt, drīkst izmantot tikai oriģinālās 
rezerves detaļas, ko Berner īpaši noteicis lietošanai savās 
iekārtās.
Remontdarbnīcu adreses ir norādītas otrajā pusē.

LATVISKI
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TECHNINIAI DUOMENYS PISTOLETO KASETĖ
Išspaudimo slėgis ...................................................................
Keičiamo akumuliatoriaus įtampa ...........................................
Prietaiso svoris įvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimų metodiką (1,5 AH) 
Prietaiso svoris įvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimų metodiką (3,0 Ah) .
Informacija apie triukšmą/vibraciją
Vertės matuotos pagal EN 60 745.
Įvertintas A įrenginio keliamo triukšmo lygis dažniausiai 
sudaro: 
Garso slėgio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .................................
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .................................
Bendroji svyravimų reikšmė  (trijų krypčių vektorių suma), 
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimų emisijos reikšmė ah ................................................Paklaida K ..............................................................................

DĖMESIO

 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus 
ir instrukcijas. Jei nepaisysite žemiau pateiktų saugos 
nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti 
gaisras ir/arba galite sunkiai susižaloti arba sužaloti kitus 
asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad 
ir ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS
Laikykitės kroviklio aptarnavimo vadove pateiktų nuorodų.
Dirbdami su įrenginiu visada nešiokite apsauginius akinius.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, išimkite 
keičiamą akumuliatorių.
Panaudotų elementų nedeginkite, nemeskite į šiukšlių 
konteinerį, o gražinkite pardavėjui - jis pasirūpins aplinkai 
nekenksmingu panaudotų elementų sunaikinimu.
Keičiamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais 
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).
„Berner" sistemų įkraunamus akumuliatorius įkrauti galima 
tik „Berner" įkrovimo prietaisais. Neįkraukite kitų sistemų 
akumuliatorių.
Keičiamų akumuliatorių ir įkroviklių nelaikykite atvirai. 
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drėgmės.
Kad išvengtumėte sužeidimų, elektros smūgio ar mašinos 
sugadinimo rizikos, niekada neguldykite įrankio į skystį ir 
stenkitės, kad joks skystis nepatektų į įrankio vidų.
Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros 
poveikyje iš keičiamų akumuliatorių gali ištekėti 
akumuliatoriaus skystis. Išsitepus akumuliatoriaus skysčiu, 
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus į akis, tuoj 
pat ne trumpiau kaip 10 minučių gausiai skalaukite vandeniu 
ir tuoj pat kreipkitės į gydytoją.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Akumuliatorinis švirkščiamųjų tūtų presas skirtas 
sandarinimo medžiagoms arba klijams iš švirkščiamųjų tūtų 
arba folijos maišelių spausti. Prašome atkreipti dėmesį ir į 
sandarinimo medžiagų arba klijų gamintojų nuorodas.
Šį prietaisą leidžiama naudoti tik pagal nurodytą paskirtį.

CE ATITIKTIES PAREIŠKIMAS
Remiantis bendrais atsakomybės reikalavimais pareiškiame, 
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprašytas produktas 
atitinka visus toliau pateiktų juridinių direktyvų reikalavimus: 
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su 
jomis susijusius norminius dokumentus:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Įgaliotas parengti techninius dokumentus.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

AKUMULIATORIAI
Ilgesnį laiką nenaudotus keičiamus akumuliatorius prieš 
naudojimą įkraukite.
Aukštesnė nei 50°C temperatūra mažina keičiamų 
akumuliatorių galią. Venkite ilgesnio saulės ar šilumos 
šaltinių poveikio.
Įkroviklio ir keičiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai 
visada turi būti švarūs.
Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 
įkraukite akumuliatorius. 
Siekiant užtikrinti kuo ilgesnį baterijos tarnavimo laiką, 
reikėtų ją po atlikto įkrovimo iškart išimti iš įkroviklio. 
Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti dėmesį į 
šias nuorodas: bateriją laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 
27 °C temperatūrai. Baterijos įkrovimo lygis turi būti nuo 
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi būti įkraunama kas 6 
mėnesius. 

Instrukcijoje nurodyta svyravimų ribinė vertė yra išmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali būti naudojama keliems 
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai įvertinti svyravimų apkrovą.
Nurodyta svyravimų ribinė vertė yra taikoma pagrindinėse elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimų ribinė vertė gali 
skirtis naudojant elektrinį instrumentą kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos 
nepakankamai techniškai prižiūrint. Dėl to viso darbo metu gali žymiai padidėti svyravimų apkrova. 
Siekiant tiksliai nustatyti svyravimų apkrovą, būtina atsižvelgti ir į laikotarpį, kai įrenginys yra išjungtas arba įjungtas, tačiau 
faktiškai nenaudojamas. Dėl to viso darbo metu gali žymiai sumažėti svyravimų apkrova.
Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo įtakos naudojamos papildomos saugos priemonės, pavyzdžiui,  elektrinių darbo 
instrumentų techninė priežiūra, rankų šilumos palaikymas, darbo procesų organizavimas.

LIETUVIŠKAI
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APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS
Akumuliatorių blokas turi apsaugą nuo perkrovos, kuri 
leidžia išvengti perkrovų ir užtikrina jo eksploatacijos 
ilgaamžiškumą.
Esant didelėms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroninė 
sistema prietaisą išjungia automatiškai. Kad prietaisas dirbtų 
toliau, reikia jį išjungti ir vėl įjungti. Jeigu prietaisas 
neįsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektą 
reikia iškrauti ir įkroviklyje iš naujo įkrauti.

NUORODOS DARBUI
Funkcija, apsauganti nuo lašėjimo. Pistoleto kasetė turi 
automatinę, apsauginę funkciją nuo lašėjimo. Atleidus 
jungiklio mygtuką, variklis dar trumpą laiką dirba ir 
atpalaiduoja stūmimo svirtį. Tai padeda apsaugoti nuo 
medžiagos lašėjimo.
Esant tuščiam vamzdeliui, variklis kurį laiką veikia, kad 
atplaiduotų stūmimo svirtį. Po to reikia atleisti jungiklio 
mygtuką ir pakeisti vamzdelį. 
Prietaiso apkrova                                                                                
Kuo ilgiau spaudžiamas jungiklio mygtukas, tuo didesnį 
krūvį patiria prietaisas. Tuo atveju, jei medžiaga neišbėga, 
patikrinkite: 
Ar nupjautas purkštuvo antgalis.
Ar kasetė yra sandari.
Ar sukietėjusi medžiaga buvo pašalinta iš purkštuvo.
Ar kasetė nėra pažeista arba užšalusi.
Ar stūmimo svirtis neužkimšta sandarinimo mase arba 
klijais. 

TECHNINIS APTARNAVIMAS
DĖMESIO! Apkaba ir strypas turi likti švarūs, ant jų neturi 
būti kamšalo ir lipnios medžiagos. Nuvalykite laikydamiesi 
kamšalo / lipnios medžiagos gamintojo reikomendacijų.
Naudokite tik „Berner“ priedus ir „Berner“ atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neaprašytas, leidžiama keisti tik 
„Berner“ klientų aptarnavimo skyriams (žr. garantiją/klientų 
aptarnavimo skyrių adresus brošiūroje).
Esant poreikiui, nurodžius mašinos modelį ir šešiaženklį 
numerį, esantį ant specifi kacijų lentelės, „Berner" galite 
užsakyti išplėstinį prietaiso brėžinį.

SIMBOLIAI

DĖMESIO! ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS!

Prieš atlikdami bet kokius įrenginyje, ištraukite 
iš lizdo kištuką.

Prieš pradėdami dirbti su prietaisu, atidžiai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

Dirbdami su įrenginiu visada nešiokite 
apsauginius akinius.

Elektros prietaisų negalima išmesti kartu su 
buitinėmis atliekomis.
Būtina rūšiuoti elektros ir elektroninius 
prietaisus ir atiduoti į atliekų perdirbimo 
centrą, kad jie būtų utilizuoti neteršiant 
aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo centrus ir atliekų 
surinkimo įstaigas teiraukitės vietos įstaigoje 
arba prekybininko.

CE ženklas

GARANTIJA IR GARANTINIS APTARNAVIMAS
Prieš išsiuntimą iš gamyklos, kiekvienas įrankis, atsarginė 
arba sudedamoji dalis yra nuodugniai patikrinami. Jeigu, 
nežiūrint į tai, vis dėlto atsirastų kokių nors defektų, 
atsiųskite daiktą tiesiai į mūsų klientų aptarnavimo centrą 
arba artimiausią Berner bendrovės aptarnavimo remonto 
dirbtuvę.
Garantinis laikotarpis yra 36 mėnesiai; jis įsigalioja nuo 
pirkimo dienos datos, kuri turi būti patvirtinta originaliu 
pirkimo dokumentu. Garantinio laikotarpio metu gamintojas 
garantuoja:
• nemokamą galimų defektų pašalinimą;
• nemokamą visų sugadintų dalių pakeitimą naujomis;
• nemokamą profesionalų techninį aptarnavimą.
Būtina sąlyga - tai turi būti medžiagos ir/ arba gamybos 
defektai ir [mašina] neturi būti naudota jokiu netinkamu 
būdu. Todėl galima naudoti tik originalias papildomas dalis, 
kurias Berner bendrovė aiškiai nurodo esant tinkamomis 
darbui su Berner mašinomis.
Remonto dirbtuvių adresai pateikti kitoje šio lapo pusėje.

LIETUVIŠKAI
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

TEHNILISED ANDMED KARTUŠŠIPRESS
Väljasurve rõhk .......................................................................
Vahetatava aku pinge .............................................................
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah) .............
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah) .............
Müra/vibratsiooni andmed
Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt 
normile EN 60 745.
Seadme tüüpiline hinnanguline (A) müratase: 
Helirõhutase (Määramatus K=3dB(A)) ...................................
Helivõimsuse tase (Määramatus K=3dB(A)) ..........................
Vibratsiooni koguväärtus (kolme suuna vektorsumma) 
mõõdetud EN 60745 järgi.
Vibratsiooni emissiooni väärtus ah ..........................................Määramatus K ........................................................................

TÄHELEPANU

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks 
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidada kinni juhistest, mis on kirjas laadija kasutusjuhendis.
Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.
Kasutatud patareisid mitte visata tulle või olmeprügi hulka. 
Teie jaemüüja pakub võimalust kasutatud akude 
keskkonnsõbralikuks käibelt kõrvaldamiseks.  
Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).
Laadige Berner vahetusakusid ainult Berner laadijatega. 
Ärge laadige teisest süsteemidest pärit akusid.
Ärge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning 
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse 
eest.
Et ära hoida õnnetuste tekkimise, elektrilöögi või masina 
kahjustamise ohtu, ärge kunagi asetage masinat 
vedelikesse ega laske vedelikel masina sisemusse tungida
Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja 
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult 
vähemalt 10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Aku-kartuššipress on mõeldud kartuššidest või kilekottidest 
tihendus- või kleepaine väljasurumiseks. Palun järgige ka 
tihendus- või kleepaine tootja juhendeid.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt äranäidatud 
otstarbele.

EÜ VASTAVUSAVALDUS
Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et lõigus 
„Tehnilised andmed“ kirjeldatud toode vastab direktiivide 
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EÜ, 2004/108/EÜ kõigile 
olulisele tähtsusega eeskirjadele ning järgmistele 
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne 
kasutamist.
Temperatuur üle 50 °C vähendab vahetatava aku töövõimet. 
Vältige pikemat soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 
Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks 
pärast täislaadimist laadijast välja võtta.
Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Antud juhendis toodud võnketase on mõõdetud EN 60745 standardile vastava mõõtesüsteemiga ning 
seda võib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises võrdlemises. Antud näitaja sobib ka esmaseks võnkekoormuse 
hindamiseks.
Antud võnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude 
tööriistadega või seda ei hooldata piisavalt võib võnketase siintoodust erineda. Eeltoodu võib võnketaset märkimisväärselt 
tõsta terves töökeskkonnas. 
Võnketaseme täpseks hindamiseks tuleks arvestada ka Bernera, mil seade on välja lülitatud või on küll sisse lülitatud, kuid ei 
ole otseselt kasutuses. See võib märgatavalt vähendada kogu töökeskkonna võnketaset.
Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinõusid töötajate suhtes, kes puutuvad töö käigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks 
abinõudeks võivad olla, näiteks: elektri- ja tööseadmete korraline hooldus, käte soojendamine, töövoo parem organiseerimine.

EESTI
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AKU KOORMUSKAITSE
Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut 
üleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Äärmiselt suurest koormusest annab märku vilkuv töötuli. 
Kui koormust ei vähendata, siis lülitab masin ennast 
automaatselt välja. Edasi töötamiseks tuleb masin välja ja 
uuesti sisse lülitada. Kui masin ei lähe uuesti tööle on 
akuplokk nähtavasti tühi ja tuleks laadimisseadmega uuesti 
täis laadida.

TÖÖJUHISED
Tilkumisvastane funktsioon
Kartuššipress on varustatud automaatse tilkumisvastase 
funktsiooniga. Pärast päästiklüliti lahtilaskmist töötab mootor 
hetke vältel edasi ja vabastab nii lükkevarda koormusest. 
Sellega välditakse tilkumist.
Tühja tuubi korral töötab mootor lükkevarda koormusest 
vabastamiseks hetke vältel edasi. Laske siis päästiklüliti 
lahti ja vahetage tuub.
Ülekoormus
Päästiklüliti vajutamise ajal toodab masin rõhku. Kui 
materjali ei peaks siiski välja tungima, siis tehke kindlaks:
Düüsitipp on maha lõigatud.
Kartušš pole ebatihe.
Kõvastunud materjal on düüsist eemaldatud.
Kartušš pole kahjustatud või külmunud.
Lükkevarras on tihendusmassist või liimist puhas.

HOOLDUS
TÄHELEPANU! Suport ja varb peab olema puhtad ja vabad 
korkidest ja kleepuvatest materjalidest. Puhastage  
materjale korkidest/kleepuvatest materjalidest tootja 
juhatuste järgi.
Kasutage ainult Berner tarvikuid ja Berner tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja 
vahetada Berner klienditeeninduspunktis (vaadake brošüüri 
garantii / klienditeeninduste aadressid).
Esant poreikiui, nurodžius mašinos modelį ir šešiaženklį 
numerį, esantį ant specifi kacijų lentelės, „Berner" galite 
užsakyti išplėstinį prietaiso brėžinį.

SÜMBOLID

ETTEVAATUST! TÄHELEPANU! OHUD!

Enne kõiki töid masina kallal tõmmake pistik 
pistikupesast välja.

Palun lugege enne käikulaskmist 
kasutamisjuhend hoolikalt läbi.

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos 
majapidamisprügiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb 
eraldi kokku koguda ning 
keskkonnasõbralikuks utiliseerimiseks 
vastavas käitlusettevõttes ära anda.
Küsige kohalikest pädevatest ametitest või 
edasimüüjalt käitlusjaamade ja 
kogumispunktide kohta järele.

CE-märk

EESTI
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ ПИСТОЛЕТ-ПРЕСА
Натиск на извличане.............................................................
Напрежение на акумулатора ...............................................
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ..........
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..........

Информация за шума/вибрациите
Измерените стойности са получени съобразно EN 60 745.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
Равнище на звуковото налягане (Несигурност K=3dB(A))  
Равнище на мощността на звука (Несигурност K=3dB(A))  
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три 
посоки) са определени в съответствие с EN 60745.
Стойност на емисии на вибрациите ah ................................Несигурност K .......................................................................

ВНИМАНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички указания и 
напътствия за безопасност.
Упущения, допущенные при соблюдении указаний и  
иинструкций по технике безопасности, могут сталь 
причиной электрического поражения, пожара и тяжелых 
травм. 
Сохраняйте зти инструкции и указания дла будущего 
использования.

СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Да се съблюдават указанията, дадени в упътването за 
експлоатация на зареждащия уред
При работа с машината винаги носете предпазни очила.
Преди започване на каквито е да е работи по машината 
извадете акумулатора.
Използваните сменящи се батерии да не се хвърлят в 
огън или като домакински отпадък. Вашият 
специализиран търговец Ви предлага екологично 
връщане като отпадък на старата батерия.Не 
съхранявайте акумулаторите заедно с метални 
предмети (опасност от късо съединение).
Сменящите се батерии от системата на Berner следва 
да бъдат зареждани само със зарядни устройства от 
системата на Berner. Не зареждайте батерии от други 
системи.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от 
влага.
За да се предотврати рискът от наранявания, 
електроудар или разрушаване на машината, машината 
не бива никога да се поставя в течност, а и течност не 
бива да попада вътре в машината.
При екстремно натоварване или екстремна температура 
от повредени акумулатори може да изтече батерийна 
течност. При допир с такава течност веднага измийте с 
вода и сапун. При контакт с очите веднага изплаквайте 

старателно най-малко 10 минути и незабавно потърсете 
лекар.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Акумулаторната патронна преса е подходяща за 
извличане на уплътняващи вещества или лепила от 
патрони или найлонови торбички. Молим да 
съблюдавате и указанията на производителите на 
уплътняващи вещества и лепила.
Този уред може да се използва по предназначение само 
както е посочено.

СЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Заявяваме под собствена отговорност, че описаният в 
"Технически данни" продукт съответства на всички важни 
разпоредби на директива 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO, 
2004/108/EO, както и на всички следващи нормативни документи 
във тази връзка.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Упълномощен за съставяне на техническата 
документация
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие със стандартизиран в EN 60745 
измервателен метод и може да се използва за сравнение на електрически инструменти помежду им. Подходящ е и за 
временна оценка на вибрационното натоварване. 
Посоченото ниво на вибрациите представя основните приложения на електрическия инструмент. Ако обаче 
електрическият инструмент се използва с друго предназначение, с различни сменяеми инструменти или при 
недостатъчна техническа поддръжка, нивото на вибрациите може да е различно. Това чувствително може да увеличи 
вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл.
За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат предвид и периодите от време, в които уредът 
е изключен  
или работи, но в действителност не се използва. Това чувствително може да намали вибрационното натоварване по 
време на целия работен цикъл. 
Определете допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия работник от въздействието на 
вибрациите като например: техническа поддръжка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти, 
поддържане на ръцете топли, организация на работния цикъл.

ÁÚËÃÀÐÑÊÈ
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АКУМУЛАТОРИ
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, 
преди употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на 
акумулатора. Да се избягва по-продължително 
нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно по-дълга продължителност на живот 
батериите трябва да се изваждат от уреда след 
зареждане. 
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо 
място. Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от 
заряда. Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

ЗАЩИТА ОТ ПРЕТОВАРВАНЕ НА БАТЕРИЯТА
Акумулаторният пакет е оборудван със защита против 
претоварване, която защитава акумулатора от 
претоварване и гарантира дълъг експлоатационен 
живот.
При извънредно силно натоварване електрониката на 
акумулатора автоматично изключва машината. За 
продължаване на работата изключете и отново включете 
машината. Ако машината не може да се пусне наново, 
може би акумулаторният пакет е разреден и трябва 
отново да се зареди в зарядното устройство.

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТАТА
Противокапеща функция 
Пистолетът-преса притежава протипокапеща функция. 
След пускане на спусъка моторът продължава да работи 
за кратко и по този начин освобождава напрежението в 
тласкащата щанга. Това предотвратява последващото 
капане.
При празна туба моторът продължава да работи за 
кратко с цел освобождаване на напрежението в щангата. 
След това пуснете спусъка и сменете тубата. 
Претоварване
Докато държите спусъка натиснат, машината увеличава 
налягането. Ако въпреки това не излиза материал, се 
уверете, че: 
е отрязан върха на дюзата; 
пистолетът не изпуска; 
втвърденият материал е отстранен от дюзата;
пистолетът не е повреден или замръзнал; 
тласкащата щанга не е запушена с материал или 
залепнала. 

ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ! Плъзгащите релси и тласкащият 
механизъм не трябва да са зацапани с уплътнителна 
смес и лепило. Почистете замърсяванията съгласно 
препоръките на производителя на уплътнителна смес/
лепило. 
Да се използват само аксесоари на Berner и резервни 
части на Berner. Елементи, чията подмяна не е описана, 
да се дадат за подмяна в сервиз на Berner (вижте 
брошурата “Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на 
елементите на уреда при посочване на обозначение на 
машината на табелката за технически данни от Berner.

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди каквито и да е работи по машината 
извадете щепсела от контакта.

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

При работа с машината винаги носете 
предпазни очила.

Електрическите уреди не трябва да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци.
Електрическото и електронното 
оборудване трябва да се събират разделно 
и да се предават на службите за 
рециклиране на отпадъците според 
изискванията за опазване на околната 
среда.
Информирайте се при местните служби 
или при местните специализирани 
търговци относно местата за събиране и 
центровете за рециклиране на отпадъци.

CE-знак

ÁÚËÃÀÐÑÊÈ
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 BACCG 18V
.......................4500 N
...........................18 V
..........................2,3 kg
..........................2,5 kg

...........................68 dB (A)

...........................79 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2

DATE TEHNICE PRESĂ DE CARTUŞ
Presiune de presare afară ......................................................
Tensiune acumulator ..............................................................
Greutatea conform „EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah) ........
Greutatea conform „EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah) ........

Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
Valori măsurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: 
Nivelul presiunii sonore  (Nesiguranţǎ K=3dB(A)) ..................
Nivelul  sunetului (Nesiguranţǎ K=3dB(A)) .............................
Valorile totale de oscilaţie (suma vectorialǎ pe trei direcţii) 
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilaţii ah ...............................................Nesiguranţǎ K .........................................................................

AVERTISMENT

 AVERTIZARE! Citiţi toate indicaţiile de siguranţă şi 
toate instrucţiunile. Nerespectarea indicaţiilor de 
avertizare şi a instrucţiunilor poate provoca electrocutare, 
incendii şi/sau răniri grave. 
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în 
vederea utilizărilor viitoare.

INSTRUCŢIUNI DE SECURITATE
Observaţi indicaţiile din manualul de folosire al aparatului de 
încărcare.
Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie atuci când utilizaţi 
maşina
Îndepărtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe 
maşina 
Nu aruncaţi acumulatoarele interschimbabile uzate în foc 
sau în gunoiul menajer. Comerciantul dvs. de specialitate 
oferă o soluţie ecologică pentru debarasarea de 
acumulatoare vechi.
Nu depozitaţi acumulatorul împreună cu obiecte metalice 
(risc de scurtcircuit)
Încărcaţi acumulatorii de schimb de la sistemul Berner 
numai cu aparate de încărcat pentru sistemul Berner. Nu 
încărcaţi cu el acumulatori de la alte sisteme. 
Nu deschideţi niciodată acumulatorii şi încărcătoarele  şi 
pastraţi-le numai în încăperi uscate.  Pastraţi-le întotdeauna 
uscate .
Pentru a preveni riscul unor răniri, a unor curentări electrice 
sau a deteriorării maşinii nu se va depune maşina niciodată 
în lichid şi nu se va permite penetrarea de lichid în interioriul 
maşinii.
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioraţi la 
încărcături sau temperaturi extreme. În caz de contact cu 
acidul din acumulator, spălaţi imediat cu apă şi săpun. În 
caz de contact cu ochii, clătiţi cu atenţie timp de cel puţin 10 
minute şi apelaţi imediat la ingrijire medicală. 

CONDIŢII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Presa de cartuş cu acumulator se pretează la presarea 
afară a materialelor de etanşare şi a lipiciului din cartuşe 
sau pungi din folie. Aveţi în vedere şi indicaţiile 
producătorilor de materiale de etanşare şi de lipici.
Nu utilizaţi acest produs în alt mod decât cel stabilit pentru 
utilizare normală

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Declarăm pe propria răspundere că produsul descris la 
"Date tehnice" este în concordanţă cu toate prevederile 
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
CE, 2004/108/CE şi cu următoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 
EN 50581:2012

Künzelsau, 2015-03-16

Armin Hess
Chairman of the Management Board 
Împuternicit să elaboreze documentaţia tehnică.
Berner Trading Holding GmbH
Berner Straße 6
D-74653 Künzelsau

Gradul de oscilaţie indicat în prezentele instrucţiuni a fost măsurat în conformitate cu o procedură de măsurare normată prin 
norma EN 60745 şi poate fi  folosit pentru a compara unelte electrice între ele. El se pretează şi pentru o evaluare provizorie a 
solicitării la oscilaţii.
Gradul de oscilaţie indicat reprezintă aplicaţiile principale ale uneltelor electrice. În cazul în care însă uneltele electrice au fost 
folosite pentru alte aplicaţii, ori au fost folosite unelte de muncă diferite ori acestea nu au fost supuse unei sufi ciente inspecţii 
de întreţinere, gradul de oscilaţie poate fi  diferit.
Acest fapt poate duce la o creştere netă a solicitărilor la oscilaţii dealungul întregii perioade de lucru.
În scopul unei evaluări exacte a solicitării la oscilaţii, urmează să fi e luate în consideraţie şi perioadele de timp în care aparatul 
a fost oprit ori funcţionează dar,  în realitate, el nu este folosit în mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netă a 
solicitărilor la oscilaţii dealungul întregii perioade de lucru.
Stabiliţi măsuri de siguranţă suplimenare în scopul protecţiei utilizatorului de efectele oscilaţiilor, de exemplu: inspecţie de 
întreţinere a uneltelor electrice şi a celor de muncă, păstrarea caldă a mâinilor, organizarea proceselor de muncă.

ROMÂNIA
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ACUMULATORI
Acumulatorii care nu au fost utilizaţi o perioadă de timp 
trebuie reâncărcaţi înainte de utilizare.
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanţa 
acumulatorului. Evitaţi expunerea prelungită la căldură sau 
radiaţie solară (risc de supraâncălzire)
Contactele încărcătoarelor şi acumulatorilor trebuie păstrate 
curate.
În scopul optimizării duratei de funcţionare, bateriile trebuie 
reîncărcate complet după utilizare.
Pentru o durată de viaţă cât mai lungă, acumulatorii ar 
trebui scoşi din încărcător după încărcare. 
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depozitează la cca. 27°C şi la loc uscat.
Acumulatorii se depozitează la nivelul de încărcare de cca. 
30%-50%.
Acumulatorii se încarcă din nou la fi ecare 6 luni. 

PROTECŢIE SUPRAÎNCĂRCARE ACUMULATOR
Bateria de acumulatoare este dotată cu o protecţie anti-
suprasarcină, care protejează acumulatorul împotriva 
supraîncărcării şi îi asigură o durată îndelungată de viaţă.
În cazul unei solicitări extrem de ridicate, sistemul electronic 
al acumulatorului decuplează maşina în mod automat. 
Pentru continuarea lucrului, maşina trebuie decuplată şi 
apoi cuplată din nou. Dacă maşina nu porneşte, este posibil 
ca bateria de acumulatoare să fi e descărcată, trebuind 
reîncărcată în aparatul de încărcare.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Funcţie anti-picurare 
Presa de cartuş are o funcţie automată anti-picurare. După 
eliberarea manetei de pornire, motorul mai funcţionează în 
continuare pentru un scurt timp şi astfel detensionează tija 
de împingere. Acest lucru împiedică o picurare ulterioară.   
Dacă tubul este gol, motorul mai funcţionează în continuare 
pentru un scurt timp pentru a detensiona tija de împingere. 
Apoi se eliberează maneta de pornire şi se schimbă tubul. 
Suprasolicitarea
Atât timp cât maneta de pornire este apăsată, presiunea din 
maşină creşte. În cazul în care nu iasă material asiguraţi-vă 
că:  
Vârful duzei este tăiat.
Cartuşul este etanş. 
Materialul întărit a fost îndepărtat de pe duză 
Cartuşul nu este deteriorat sau îngheţat  
Pe tija de împingere nu este masă de etanşare sau adeziv.

INTREŢINERE
ATENŢIE! Sania de transport şi tija de antrenare trebuie să 
fi e curate şi lipsite de resturi de material de etanşare sau de 
material adeziv. Impurităţile de material se vor curăţa 
conform indicaţiilor producătorului materialului de etanşare 
sau al adezivului. 
Utilizaţi numai accesorii şi piese de schimb Berner. Dacă 
unele din componente care nu au fost descrise trebuie 
înlocuite, vă rugăm contactaţi unul din agenţii de service 
Berner (vezi lista noastră pentru service / garanţie) 
Dacă este necesar, puteţi solicita de la Berner un desen 
descompus al aparatului indicând tipului de aparat  de pe 
tăbliţa indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENŢIE!

Întotdeauna scoateţi stecarul din priza înainte 
de a efectua intervenţii la maşină. 

Va rugăm citiţi cu atenţie instrucţiunile înainte 
de pornirea maşinii 

Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie când 
utilizaţi maşina.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul 
menajer este interzisă.
Echipamentele electrice şi electronice trebuie 
colectate separat şi predate la un centru de 
reciclare şi eliminare a deşeurilor, pentru a fi  
eliminate ecologic.
Interesaţi-vă la autorităţile locale sau la 
comerciantul dvs. de specialitate unde se afl ă 
centre de reciclare şi puncte de colectare.

Marcaj CE

GARANŢIA ŞI SERVICII DE GARANŢIE
Fiecare sculă electrică, piesă de schimb sau accesoriu se 
supune unei verifi cări atente înainte de a părăsi fabrica. 
Dacă totuşi constataţi vreo defecţiune la scula dvs., vă 
rugăm să o trimiteţi la service-ul de post-vânzare Berner.
Perioada de garanţie este de 36 de luni şi începe din ziua 
achiziţiei, ceea ce trebuie să fi e dovedită cu actele originale 
de achiziţie. În timpul perioadei de garanţie, producătorul 
garantează:
• eliminarea gratuită a defectelor posibile;
• înlocuirea gratuită a componentelor defecte;
• servisare gratuită profesională.
Cerinţa este ca aceste defecte să fi e de material şi/sau 
manoperă şi că nu au rezultat printr-o utilizare inadecvată [a 
aparatului]. Mai mult, doar componentele originale pot să fi 
e folosite, ceea ce Berner a identifi cat în mod expres ca fi 
ind adecvate pentru aparatele Berner.

ROMÂNIA
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Berner Trading Holding GmbH
Bernerstraße 6
D-74653 Künzelsau
T +49 (0) 7940 121-0
F +49 (0) 7940 121-203
www.berner-group.com
info@berner-group.com

Subsidiaries

Berner s.a.r.l.
14, rue Albert Berner
Z.I. Les Manteaux
F-89331 Saint-Julien-du-Sault-Cedex
T +33 (0) 386 994-400
F +33 (0) 386 994-444
www.berner.fr
info@berner.fr

Albert Berner
Deutschland GmbH
Bernerstraße 4
D-74653 Künzelsau
T +49 (0) 7940 121-0
F +49 (0) 7940 121-300
www.berner.de
info@berner.de

Montagetechnik Berner AG
Kägenstrasse 8
CH-4153 Reinach BL 
T +41 (0) 61 7159-222
F +41(0) 61 7159-333
www.berner-ag.ch
info@berner-ag.ch
Kostenlose Hotline
Gratis T +41 (0) 800  820 807 
Gratis F +41 (0) 800  820 806

Berner S.p.A.
Via dell’ Elettronica, 15
I-37139 Verona
T +39 045 8670-111
F +39 045 8670-134
www.berner.it
info@berner.it

Berner, Montaje y Fijación, S.L.
Pgno. Ind. La Rosa VI
C/ Albert Berner, 2
E-18330 Chauchina (Granada) 
T +34 (0) 958 060-200
F +34 (0) 958 060-240
www.berner.es
berner-spain@berner.es

Berner, S.A.
Av. Amália Rodrigues 3510
Manique de Baixo
P-2785-738 São Domingos de Rana
T +351 (0) 214 489-060 
F +351 (0) 214 489-069
www.berner.pt
info@berner.pt

Berner Gesellschaft m.b.H.
Industriezeile 36
A-5280 Braunau am Inn
T +43 (0) 7722 800-0
F +43 (0) 7722 800-186
www.berner.co.at
berner@berner.co.at

Berner Rögzítéstechnikai 
Kereskedelmi Kft.
Táblás u. 34.
H-1097 Budapest
T +36 (0) 1 347-1059
F +36 (0) 1 347-1045
www.berner.hu
info@berner.hu

Berner spol. s r.o.
Jinonická 80
CZ-15800 Praha 5
T +420 225 390 665-6
F +420 225 390-660
www.berner.cz
berner@berner.cz

Berner s r.o.
Jesenského 1
SK - 96212 Detva
T +421 (0) 45 5410-245
F +421 (0) 45 5410-255
www.berner.sk
berner@berner.sk

Albert Berner srl
Arad – RO
310315, Str. Vrancei Nr. 51-55
T +40 (0) 257 2122-91
F +40 (0) 257 2504-60
info@berner-romania.ro

Berner d.o.o.
CMP Savica Šanci
Majstorska 9
HR-10000 Zagreb
T +385 (0) 12 4994-70
F +385 (0) 12 4894-80
www.berner.hr
berner@berner.hr

Berner Endüstriyel Ürünler
Sanayi ve Ticaret A.Ş.
Aydınlı Mahallesi, Boya Vernik OSB
1.Cadde 4.Sokak No.5
TR-34953 Tuzla-İstanbul
T +90 (0) 216 593 07 81
F +90 (0) 216 593 20 92
www.berner.com.tr
info@berner.com.tr

Berner Polska Sp. z o.o.
Al. Gen. T. Bora-Komorowskiego 25a, 
31-476 Kraków
T +48 12 297 62 00
F +48 12 297 62 02
www.berner.pl
offi ce@berner.pl
Warehouse Address
Berner Polska Sp. z o.o.
Ul. Krakowska 87 A
PL-32-050 Skawina

SIA Albert Berner
Liliju iela 20
LV-2167 Marupe, Rigas raj.
T +371 (0) 67 84 00 07
F +371 (0) 67 84 00 08
www.berner.lv
info@berner.lv
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UAB Albert Berner
Kalvariju 29 B - 43
LT-09313 Vilnius
T +370 (0) 52 10 43 55
F +370 (0) 52 35 00 20
www.berner.lt
info@berner.lt

Berner Produkten b.v.
Vogelzankweg 175
NL-6374 AC Landgraaf
T +31 (0) 45 533-9133
F +31 (0) 45 531-4588
www.berner.nl
info@berner.nl

Berner Belgien NV/SA
Bernerstraat 1
B-3620 Lanaken
T +32 (0) 89 7191-91
F +32 (0) 89 7191-85
www.berner.be
info@berner.be

Berner Succ. Luxembourg
105, Rue des Bruyères
L-1274 Howald
T +352 40 89-90
F +352 40 89-91
www.berner.lu
info@berner.lu

Berner A/S
Stenholm 2
DK-9400 Nørresundby
T +45 (0) 99 3615-00
F +45 (0) 98 19 24 14
www.berner.dk
info@berner.dk

Berner AS
Kirkeveien 185
N-1384 Asker
T +47 (0) 66 7655-80
F +47 (0) 66 7655-81
www.berner.no
info@berner.no

Albert Berner Montageteknik AB
Box 3117
SE-14503 Norsborg
T +46 (0) 85 78 77-800
F +46 (0) 85 78 77-805
www.berner.se
info@berner.se

Berner Pultti Oy
Volttikatu 6
FI-70700 KUOPIO
T +358 (0) 207 590-220
F +358 (0) 207 590-221
www.berner-pultti.com
kuopio@berner-pultti.com
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